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ABOUT T&S  
T&S Brass and Bronze Works, Inc. is a leading manufacturer of faucets, fittings and specialty products and accessories for 

the foodservice, industrial, commercial plumbing and laboratory markets. Founded in 1947, the company introduced 

the industry's first pre-rinse unit, followed by key innovations like the foot pedal valve over the next decade.

T&S products are highly acclaimed throughout the industry for being well-built, long-lasting and reliable.  

Rigorous testing and a focus on interchangeability have helped set T&S apart from the competition for 75 years.

Today, more than 200 employees manufacture products and serve customers from the company's main  

headquarters in South Carolina, United States – with many more working behind the scenes at distribution facilities 

in California and China. In the last two decades, T&S has significantly increased its overseas presence, with represen-

tatives now selling products in Europe, Australia, the Middle East, Canada, Japan, southeast Asia and South America.

A HISTORY OF EXCELLENCE
T&S Brass and Bronze Works has built a  

reputation for quality, service and innovation 

for 75 years – beginning with our original  

pre-rinse unit, the market’s very first. Today, 

our products have become the standard 

for many U.S. hospitals, schools, restaurants, 

supermarkets and public facilities.

T&S products are highly acclaimed  

throughout the industry for being  well-built, 

long-lasting and reliable. Rigorous testing  

and a focus on  interchangeability have 

helped set T&S apart from the competition.
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L O W  C O S T  O F  O W N E R S H I P  B U I L T  I N

Why T&S?

6 Reasons To Choose T&S Products:

Interchangeability  
Within the product line, you can exchange parts 
and customize each product to suit your needs, 
no matter your application!

Spare Parts Availability  
Our spare parts are stocked globally, so  
getting the parts you need for repair is fast 
and easy.

Quality and Reliability
T&S products are highly acclaimed throughout 
the industry: well-built, long-lasting and reliable. 
Our rigorous testing sets T&S apart from the  
competition.

Superior Customer Service and Technical 
Support* 
Customers love our world class Customer 
Service support - available worldwide! We 
also provide how-to videos and many other 
technical support resources on our website, 
tsbrass.com.

Low Cost of Ownership 
T&S products are designed and built for the most 
heavy-duty commercial applications. High quality 
design means less money spent on repairs. Cost 
of Ownership, Built In.

Modular Design and Ease of Installation 
We design our product assemblies with our  
customers in mind for time-saving installation  
and easy maintenance. 
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T&S Swivel or Rigid Faucets  
can combine with a wide variety of 

Goosenecks, Nozzles, Spouts,  
Handles and Inlets 

AA Inlet

CC Inlet

EE Inlet

GG Inlet

JJ Inlet

WW Inlet

Nozzles, Goosenecks  
and Spouts

Handles Inlets

Outlets

Swivel or  
Rigid  

Vacuum  
Breaker 
Nozzle

Swivel  
Gooseneck with 

8.3 L/min (2.2 GPM) 
Aerator

Vacuum  
Breaker Nozzle

Double-Joint Nozzle 
with 8.3 L/min  

(2.2 GPM) Aerator

Cast Spout with 
8.3 L/min  

(2.2 GPM)  Aerator

Soap Nozzle

Swing Nozzle with  
8.3 L/min (2.2 GPM)  

Aerator

Club 
Handle

Pivot Action 
Handle

Push Button 
Handle

179X Swivel  
Gooseneck with 

8.3 L/min  
(2.2 GPM) Aerator

Wrist-Action 
Handle

Four-Arm Handle

Lever Handle

Aerator

Vandal-Resistant 
Aerator

Serrated 
Hose End

Garden Hose 
Outlet

Laminar Flow 
Regulator

Rosespray

Spray 
Device

Stream Regulator

Rigid 
Gooseneck

T & S  P R O D U C T  A D A P T A B I L I T Y

Customize every aspect of your faucet to fit the needs of your application.

See all options available in the Accessories section in the T&S G-12 Catalog.

Customize Your T&S Faucets with Our Interchangeable Parts & Assemblies

T & S  P R E - R I N S E  U N I T S
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T & S  P R E - R I N S E  U N I T S
For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

B-2277
(with vacuum breaker)

B-2277  Pre-Rinse Units 

203 mm (8”) deck mount base faucet assembly (B-0220-LN) with EasyInstallTM ”pop and lock” riser installation feature, ¼ turn cartridges 
with cross flow prevention, overhead spring, ½” NPT female eccentric flanged inlets (00AA), ½” NPT nipple supply kit, B-0044-H2A  
1118 mm (44”) flexible stainless steel hose, finger hook (004R), 305 mm (12”) adjustable wall bracket.
Unidad de grifo de base para montaje sobre cubierta (B-0220-LN) de 203 mm (8”) con la función de instalación de tubo de subida “pop 
and lock” (zafar y trabar) EasyInstallTM. Resorte para grifo, cartuchos de ¼ de vuelta con prevención de flujo cruzado, entradas hembra 
excéntricas con pestaña de ½” NPT (00AA), kit de niples de suministro de ½” NPT, manguera flexible de acero inoxidable B-0044-H2A de 
1118 mm (44”) y gancho (004R). Soporte de pared ajustable de 305 mm (12”).
203 mm (8”) Wasserhahn-Set zur Aufsatzmontage (B-0220-LN) mit EasyInstallTM „Pop and Lock“-Steigrohrinstallationsmerkmal. 
Überkopf-Feder, Kartuschen mit ¼ Drehung mit Verhinderung von Querflüssen, ½“ NPT-Einlässe, weiblich, exzentrisch geflanscht (00AA), 
½“ NPT-Einlassnippel-Set, B-0044-H2A biegsamem 1.118 mm (44”) Edelstahlschlauch und Fingerhaken (004R). Einstellbare 305 mm (12”) 
Wandhalterung.
Robinet de base à montage sur le plan de travail de 203 mm (8”) (B-0220-LN) avec fonction d’installation de la colonne montante « pop 
and lock » EasylnstallTM, ¼ de tour avec prévention des flux croisés, entrées à bride excentrique femelle ½ po. NPT (00AA), kit de mamelon 
de ½ po. NPT, flexible en acier inoxydable B-0044-H2A de 1118 mm (44”) et crochet pour les doigts (004R). Support mural réglable de  
305 mm (12”).
Gruppo Doccia biforo miscelatore da banco con interasse 203mm (8”) (B-0220-LN) con modalità di montaggio del tubo di supporto 
EasyInstallTM “pop and lock”. Mollone di supporto del flessibile. gancio per testa doccia. Supporto a parete regolabile L. 305 mm (12”). 
eccentrici flangiati femmina ½” NPT (00AA), kit per l’installazione ½” NPT, flessibile in acciaio inossidabile B-0044-H2A L. 1118 mm (44”) e 
Vitoni con apertura ¼ di giro con valvola di non-ritorno integrata., raccordi.
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Other Models Description

B-2277 Pre-Rinse Unit, No Add-on Faucet

B-2277-CR With Ceramic Cartridges

B-2277-01 With 305 mm (12”) Add-on Faucet

B-2277-01-CR With 305 mm (12”) Add-on Faucet & Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

012447-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

B-0044-H Stainless Steel Flex Hose & Handle 
(Gray), 1118 mm (44”)

B-0107 Spray Valve, 4.35 L/min (1.15 GPM)

B-10K B-0107 Spray Valve Repair Kit

Recommended Spare Parts
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For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

T & S  P R E - R I N S E  U N I T S

B-2278  Pre-Rinse Units 

203 mm (8”) wall mount base faucet assembly (B-0230-LN) with EasyInstallTM ”pop and lock” riser installation feature. ¼ turn cartridges 
with cross flow prevention, ½” NPT female eccentric flanged inlets (00AA), ½” NPT nipple supply kit, B-0044-H2A 1118 mm (44”) flexible 
stainless steel hose, overhead spring, and finger hook (004R).
Unidad de grifo de base para montaje en pared (B-0230-LN) de 203 mm (8”) con la función de instalación de tubo de subida “pop and 
lock” (zafar y trabar) EasyInstallTM. Cartuchos de ¼ de vuelta con prevención de flujo cruzado, entradas hembra excéntricas con pestaña 
de ½” NPT (00AA), kit de niples de suministro de ½” NPT, manguera flexible de acero inoxidable B-0044-H2A de 1118 mm (44”), resorte 
para grifo y gancho (004R). 
203 mm (8”) Wasserhahn-Set zur Wandmontage (B-0230-LN) mit EasyInstallTM „Pop and Lock“-Steigrohrinstallationsfunktion. Kartuschen 
mit ¼ Drehung mit Verhinderung von Querflüssen, ½“ NPT-Einlässe, weiblich, exzentrisch geflanscht (00AA), ½“ NPT-Einlassnippel-Set, 
B-0044-H2A biegsamem 1.118 mm (44”) Edelstahlschlauch und Fingerhaken (004R).
Robinet de base à montage mural de 203 mm (8”) (B-0230-LN) avec fonction d’installation de la colonne montante « pop and lock » 
EasylnstallTM. Cartouches à compression ou céramique avec clapets à ressort, ¼ de tour avec prévention des flux croisés, entrées à bride 
excentrique femelle ½ po. NPT (00AA), kit de mamelon de ½ po. NPT, flexible en acier inoxydable B-0044-H2A de 1118 mm (44”) et 
crochet pour les doigts (004R).
Gruppo Doccia biforo miscelatore a parete con interasse 203 mm (8”) (B-0220-LN) con modalità di montaggio del tubo di supporto  
EasyInstallTM “pop and lock”. Mollone di supporto del flessibile. Vitoni con apertura ¼ di giro con valvola di non-ritorno integrata., raccor-
di eccentrici flangiati femmina ½” NPT (00AA), kit per l’installazione ½” NPT, flessibile in acciaio inossidabile B-0044-H2A L. 1118 mm (44”) 
e gancio per testa doccia. 
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B-2278 
(with vacuum breaker)

Other Models Description

B-2278 Pre-Rinse Unit, No Add-on Faucet

B-2278-CR With Ceramic Cartridges

B-2278-02 With Low Flow B-0107-C Spray Valve 2.46 L/min (.065 GPM)

B-2278-02-CR With Low Flow B-0107-C Spray Valve 2.46 L/min (.065 GPM) & 
Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

012447-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

B-0044-H Stainless Steel Flex Hose & Handle 
(Gray), 1118 mm (44”)

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

B-0107 Spray Valve, 4.35 L/min (1.15 GPM)

B-10K B-0107 Spray Valve Repair Kit

B-0107-C Spray Valve, Low Flow 2.46 L/min 
(0.65 GPM)

B-10K-C-NS B-0107-C Spray Valve Repair Kit

Recommended Spare Parts
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T & S  P R E - R I N S E  U N I T S
For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

B-2279
(with vacuum breaker)

B-2279  Pre-Rinse Units

203 mm (8”) deck mount mixing faucet with polished chrome plated brass body, 610 mm (24”) risers, 3/8” NPT pipe coupling, swivel  
elbow, 1727 mm (68”) flexible stainless steel hose with heat resistant handle, 2.46 L/min (0.65 GPM) low flow angled spray valve, com-
pression cartridges with spring checks, lever handles, 3/8” NPT vacuum breaker, ½” NPT supply nipple inlets, overhead swivel extension 
arm with balancer and two 152 mm (6”) adjustable wall brackets. 
Grifo mezclador de montaje sobre cubierta de 203 mm (8”) con cuerpo de latón cromado pulido, tubos de subida de 610 mm (24”), 
acoplamiento de tubería de 3/8” NPT, codo giratorio, manguera flexible de acero inoxidable de 1727 mm (68”) con agarradera resistente 
al calor, válvula aspersora en ángulo de caudal bajo de 2.46 l/min (0.65 GPM), cartuchos de compresión con válvula de retención con 
resorte, manerales de palanca, interruptor de vacío de 3/8” NPT, entradas de niple de suministro de ½” NPT, brazo de extensión elevado 
giratorio con nivelador y dos soportes de pared ajustables de 152 mm (6”).
203 mm (8”) Mischarmatur zur Aufsatzmontage mit poliertem, chromplattiertem, gebürsteten Hauptstück, 610 mm (24”) Steigleitungen, 
3/8“ NPT-Rohranschlussstück, schwenkbarem Ellbogenstück, biegsamem 1.727 mm (68”) Edelstahlschlauch mit hitzebeständigem Griff, 
abgewinkeltem Sprühventil mit geringem Fluss von 2,46 l/min (0.65 GPM), Kompressionskartuschen mit Stellfedern, Hebeln, 3/8“ NPT 
Vakuumbrecher, ½“ NPT-Einspeisungsnippeleinlässen, drehbarem Überkopfverlängerungsarm mit Ausgleicher und zwei 
einstellbaren 152 mm (6”) Wandhalterungen.
Robinet mélangeur à montage sur le plan de travail de 203 mm (8”) avec corps en laiton chromé poli, colonnes montantes de 610 mm 
(24”), raccord de tuyau de 3/8 po. NPT, coude pivotant, flexible en acier inoxydable de 1727 mm (68”) avec poignée résistante à la chaleur, 
vanne de pulvérisation coudée à faible débit de 2,46 l/mn (0.65 GPM), cartouches à compression avec clapets à ressort, poignées à levier, 
casse-vide de 3/8 po. NPT, entrées pour mamelon d’alimentation ½ po. NPT, bras d’extension suspendu pivotant avec 
équilibreur et deux supports muraux réglables de 152 mm (6”).
Gruppo Doccia biforo miscelatore da banco con interasse 203mm (8”), corpo in ottone cromato, tubi verticali h. 610 mm (24”) con raccor-
do 3/8” NPT, curva a gomito girevole, flessibile in acciaio inox L. 1727 mm (68”) con impugnatura resistente al calore, Testa doccia a bassa 
portata (2,46 l/min) (0.65 GPM) con corpo erogatore angolato, vitoni a compressione, maniglie a leva, rompivuoto 3/8” NPT, raccordi di 
entrata ½” NPT, braccio superiore orientabile con bilanciatore. 2 supporti a parete regolabili L. 152mm (6”).
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Other Models Description

B-2279 Pre-Rinse Unit, No Add-on Faucet

B-2279-CR With Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

012447-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

B-0068-H Stainless Steel Flex Hose & Handle 
(Gray), 1727 mm (68”)

B-0107-C35 Angled Spray Valve, Low Flow  
2.46 L/min (0.65 GPM)

B-10K-C-NS B-0107-C Spray Valve Repair Kit

005311-40 Balancer Assembly

Recommended Spare Parts
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T & S  P A N T R Y  F A U C E T ST & S  P A N T R Y  F A U C E T S For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

B-0207 B-0220

Other Models Description

B-0207 With 153 mm (6”) swing nozzle

B-0207-CR With 153 mm (6”) swing nozzle & ceramic cartridges

B-0220  Double Pantry Faucets 

203 mm (8”) deck mount mixing faucet with polished chrome plated 
brass body, 457 mm (18”) or 305 mm (12”) swing nozzle with stream 
regulator outlet, compression cartridges, lever handles, ½” NPT 
female inlets. 
Grifo mezclador de montaje sobre cubierta de 203 mm (8”) con 
cuerpo de latón cromado pulido, boquilla giratoria de 457 mm (18”) 
o 305 mm (12”) con salida reguladora de caudal, cartuchos de com-
presión on válvulas de retención con resorte manerales de 
palanca y entradas hembra de ½” NPT. 
203 mm (8”) Aufsatz-Mischer mit poliertem, chromplattiertem, geb-
ürstetem Hauptstück, 457 mm (18”) oder 305 mm (12”) Schwenk-
düse mit Flussreglerauslass, Kompressions kartuschen mit Stellfed-
ern, Hebeln und ½“ NPT-Einlässen, weiblich.
Robinet mélangeur à montage sur le plan de travail de 203 mm (8”) 
avec corps en laiton chromé poli, buse orientable de 457 mm (18”) 
ou 305 mm (12”) avec sortie régulatrice de débit, cartouches à  
compression avec clapets à ressort, poignées à levier et entrées 
femelles ½ po. NPT.
Rubinetto miscelatore biforo da banco con interasse 203 mm (8”), 
corpo in ottone cromato, canna orientabile L. 457 mm (18”) o 305 
mm (12”) con regolatore di portata, vitoni a compressione, maniglie 
a leva e raccordi femmina ½” NPT.
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Other Models Description

B-0220 With 457 mm (18”) Swing Nozzle

B-0220-CR With 457 mm (18”) Swing Nozzle & Ceramic Cartridges

B-0221 With 305 mm (12”) Swing Nozzle

B-0221-CR With 305 mm (12”) Swing Nozzle & Ceramic Cartridges
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B-0207  Single Hole Single Temperature Faucets

Single hole single temperature deck mount faucet with polished 
chrome plated brass body, 153 mm (6”) swing nozzle with stream 
regulator outlet, compression cartridge with spring check, lever 
handle, and ½” NPSM male inlet.
Grifo de montaje sobre cubierta de un solo orificio, de una sola 
temperatura, con cuerpo de latón cromado pulido, boquilla giratoria 
de 153 mm (6”) con salida reguladora de caudal, cartucho de 
compresión con válvula de retención con resorte, manerales de 
palanca y entrada macho de ½” NPSM.
Einloch-Eintemperatur-Aufsatzwasserhahn mit poliertem, chrom-
plattiertem, gebürstetem Hauptstück, 153 mm (6”) Schwenkdüse 
mit Flussreglerauslass, Kompression kartusch mit Stellfeder, Hebel 
und ½“ NPSM-Einlass, männlich.
Robinet monotrou à température unique à montage sur le plan de 
travail avec corps en laiton chromé poli, buse orientable de 153 mm 
(6”) avec sortie régulatrice de débit, cartouche à compression 
avec clapet à ressort, poignée à levier et entrée mâle ½ po. NPSM.
Rubinetto monoforo da banco, ad un’acqua, corpo in ottone croma-
to, canna orientabile L. 153 mm (6”) con regolatore di portata, vitone 
a compressione, maniglia a leva e raccordo maschio ½” NPSM.

Part Image Spare Part Description

019639-40 Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Blue Index)

019641-25 Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly (Blue Index)

011643-45 Swivel  Nozzle Repair Kit

B-PT Stream Regulator Outlet

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

012447-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

011643-45 Swivel  Nozzle Repair Kit

B-PT Stream Regulator Outlet

Optional Installation Kit

B-0425-KIT ½” NPT Installation Kit, Male Nipples 
and 610 mm (24”) Flex Hoses

Recommended Spare Parts



9

T & S  P A N T R Y  F A U C E T S For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

B-0230

B-0230  Double Pantry Faucets  

203 mm (8”) wall mount mixing faucet with polished chrome plated 
brass body, 457 mm (18”) or 305 mm (12”) swing nozzle with stream 
regulator outlet, compression cartridges, lever handles, ½” NPT 
female inlets.
Grifo mezclador para montaje en pared de 203 mm (8”) con cuerpo 
de latón cromado pulido, boquilla giratoria de 457 mm (18”) o 305 
mm (12”) con salida reguladora de caudal, cartuchos de compresión 
on válvulas de retención con resorte manerales depalanca y entra-
das hembra de ½” NPT.
203 mm (8”) Mischer zur Wandmontage mit poliertem, chromplat-
tiertem, gebürstetem Hauptstück, 457 mm (18”) oder 305 mm (12”) 
Schwenkdüse mit Flussreglerauslass, Kompressions kartuschen mit 
Stellfedern, Hebeln und ½“ NPT-Einlässen, weiblich.
Robinet mélangeur à montage mural de 203 mm (8”) avec corps 
en laiton chromé poli, buse orientable de 457 mm (18”) ou 305 mm 
(12”) avec sortie régulatrice de débit, cartouches à compression avec 
clapets à ressort, poignées à levier et entrées femelles ½ po. NPT.
Rubinetto miscelatore biforo a parete con interasse 203 mm (8”), 
corpo in ottone cromato, canna orientabile L. 457 mm (18”) o 305 
mm (12”) con regolatore di portata, vitoni a compressione, maniglie 
a leva e raccordi femmina ½” NPT.
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Other Models Description

B-0230 With 457 mm (18”) Swing Nozzle

B-0230-CR With 457 mm (18”) Swing Nozzle & Ceramic Cartridges

B-0231 With 305 mm (12”) Swing Nozzle

B-0231-CR With 305 mm (12”) Swing Nozzle & Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

012447-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

011643-45 Swivel  Nozzle Repair Kit

B-PT Stream Regulator Outlet

Optional Installation Kit

B-0230-KIT ½” NPT Installation Kit, Male Nipples, 
Elbows and 610 mm (24”) Flex Hoses

Recommended Spare Parts
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T & S  P A N T R Y  F A U C E T ST & S  P A N T R Y  F A U C E T S For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

B-2283

B-2283  Double Pantry Faucet 

102 mm (4”) deck mount mixing faucet with polished chrome plated 
brass body, 152 mm (6”) swing nozzle with stream regulator outlet, 
compression cartridges, lever handles and ½” NPT male supply 
nipples.
Grifo mezclador de montaje en cubierta de 102 mm (4”) con cuerpo 
de latón cromado pulido, boquilla giratoria de 152 mm (6”) con sal-
ida reguladora de caudal, cartuchos de compresión con válvulas de 
retención con resorte, manerales de palanca y niples de suministro 
machos de ½” NPT.
102 mm (4”) Aufsatz-Mischer mit poliertem, chromplattiertem, 
gebürstetem Hauptstück, 152 mm (6”) Schwenkdüse mit Flussregler-
auslass, Kompressions kartuschen mit Stellfedern, Hebeln und  
½“ NPT-Einlassnippeln, männlich.
Robinet mélangeur à montage sur le plan de travail de 102 mm (4”) 
avec corps en laiton chromé poli, buse orientable de 152 mm (6”) 
avec sortie régulatrice de débit, cartouches à compression avec 
clapets à ressort, poignées à levier et mamelons d’alimentation 
mâles de ½ po. NPT.
Rubinetto miscelatore biforo da banco con interasse 102 mm (4”), 
corpo in ottone cromato, canna orientabile L. 152 mm (6”) con rego-
latore di portata, vitoni a compressione, maniglie a leva e raccordi 
maschio ½” NPT.
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B-2280  Double Pantry Faucets 

203 mm (8”) deck mount mixing faucet with polished chrome 
plated brass body, 305 mm (12”) swing nozzle with stream regulator 
outlet, compression cartridges, lever handles, ½” NPT female inlets 
and ½” NPT supply nipple kit. 
Grifo mezclador de montaje sobre cubierta de 203 mm (8”) con 
cuerpo de latón cromado pulido, boquilla giratoria de 305 mm (12”) 
con salida reguladora de caudal, cartuchos de compresión con 
válvulas de retención con resorte, manerales de palanca, entradas 
hembra de ½” NPT y kit de niples de suministro de ½” NPT.
203 mm (8”) Aufsatz-Mischer mit poliertem, chromplattiertem,  
gebürstetem Hauptstück, 305 mm (12”) Schwenkdüse mit 
Flussreglerauslass, Kompressions kartuschen mit Stellfedern, Hebeln, 
½“ NPT-Einlässen, weiblich sowie ½“ NPT-Einlassnippel-Set.
Robinet mélangeur à montage sur le plan de travail de 203 mm (8”) 
avec corps en laiton chromé poli, buse orientable de 305 mm (12”) 
avec sortie régulatrice de débit, cartouches à compression avec 
clapets à ressort, poignées à levier, entrées femelles ½ po. NPT et kit 
de mamelon d’alimentation de ½ po. NPT.
Rubinetto miscelatore biforo da banco con interasse 203 mm (8”), 
corpo in ottone cromato, canna orientabile L. 305 mm (12”) con 
regolatore di portata, vitoni a compressione, maniglie a leva e 
raccordi femmina ½” NPT.

B-2280
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Other Models Description

B-2280 With 305 mm (12”) Swing Nozzle

B-2280-CR With  Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

012447-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

011643-45 Swivel  Nozzle Repair Kit

B-PT Stream Regulator Outlet

Optional Installation Kit

B-1100-KIT Inlet Supply Hose Kit, (2) 610 mm 
(24”) Flex Hoses

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

012447-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

011643-45 Swivel  Nozzle Repair Kit

B-PT Stream Regulator Outlet

Optional Installation Kit

B-1100-KIT Inlet Supply Hose Kit, (2) 610 mm 
(24”) Flex Hoses

Recommended Spare Parts

Other Models Description

B-2283 With 152 mm (6”) Swing Nozzle

B-2283-CR With  Ceramic Cartridges
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For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

T & S  P A N T R Y  F A U C E T S

B-2501  Double Pantry Faucet 

102 mm (4”) deck mount mixing faucet with polished chrome plated 
brass body, 152 mm (6”) swing nozzle, compression cartridges, lever 
handles and ½” NPT female inlets.
Grifo mezclador de montaje en cubierta de 102 mm (4”) con 
cuerpo de latón cromado pulido, boquilla giratoria de 152 mm (6”), 
cartuchos de compresión con válvulas de retención con resorte, 
manerales de palanca y entradas hembra de ½” NPT.
102 mm (4”) Aufsatz-Mischer mit poliertem, chromplattiertem, 
gebürstetem Hauptstück, 152 mm (6”) Schwenkdüse, Kompressions 
kartuschen mit Stellfedern, Hebeln und ½“ NPT-Einlassnippeln, 
männlich.
Robinet mélangeur à montage sur le plan de travail de 102 mm (4”) 
avec corps en laiton chromé poli, buse orientable de 152 mm (6”), 
cartouches à compression avec clapets à ressort, poignées à levier 
et mamelons d’alimentation mâles de ½ po. NPT.
Rubinetto miscelatore biforo da banco con interasse 102 mm (4”), 
corpo in ottone cromato, canna orientabile L. 152 mm (6”), vitoni a 
compressione, maniglie a leva e raccordi maschio ½” NPT.
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B-2501

Other Models Description

B-2501 With Cast Spout & 8.3 L/min (2.2 GPM) Aerator

B-2501-CR B-2501 with Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Hot)

012447-25NS Ceramic Cartridges & Handle 
Assembly (Cold)

011643-45 Swivel  Nozzle Repair Kit

B-0199-02  8.3 L/min (2.2 GPM) Aerator

Optional Installation Kit

B-0425-KIT ½” NPT Installation Kit, Male Nipples 
and 610 mm (24”) Flex Hoses

Recommended Spare Parts
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For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

T & S  S E N S O R  F A U C E T S

EC-3100

EC-3100  Series Sensor Faucets   

High quality and highly reliable sensor faucets with with options including vandal-resistant aerator and low-flow with programmable flow 
time, activating distance, autoflush function to prevent stagnation of water, equipped with particle filter and manual mixing valve for water 
temperature with check-valves. All models can be powered by one or more of the following: T&S EC-Hydrogen power supply , batteries, AC/DC 
power supply. Supply hoses with 3/8" female connection. Brass, chrome-plated.  
Grifos con sensor de alta calidad y muy confiables con opciones que incluyen aireador a prueba de vandalismo y caudal bajo con tiempo de 
salida de agua, distancia de activación y función de descarga automática programables para evitar el estancamiento de agua, equipados con 
filtro de partículas y válvula mezcladora manual para la temperatura del agua con válvulas de retención. Todos los modelos pueden funcionar 
con una o más de las siguientes opciones: fuente de alimentación EC-Hydrogen de T&S, baterías, suministro de energía de CA/CD. Mangueras 
de suministro con conexión hembra de 3/8”. Bronce cromado.
High Quality-Sensor-Waschtischarmatur mit Vandalismus geschützetem Strahlregler und Low-Flow-Option. Programmierbare Einstellungen - 
Laufzeit, Aktivierungsabstand, Freispülung zur Verme idung von Stagnationswasser. Ausgestattet mit Partikelfilter und manuellem Regelventil 
für die Wassertemperatur mit Rückflussverhinderern. Alle Modelle können in Kombination oder einzeln mit dem T&S EC-Hydrogenerator,  
Batterien oder Steckernetzteil betrieben werden. Anschlussschläuche mit 3/8" Innengewinde (beiliegend). Messing, glanzverchromt. 
Robinets à capteur de haute qualité et très fiables avec des options incluant un aérateur anti-vandalisme et faible débit avec durée 
d'écoulement, distance d'activation programmables, fonction de rinçage automatique pour éviter la stagnation de l'eau, équipés d'un filtre à 
particules et d'un mélangeur manuel pour la température de l'eau avec clapets anti-retour. Tous les modèles peuvent être alimentés par une 
ou plusieurs des options suivantes : T&S CE-Alimentation en hydrogène, batteries, alimentation CA/CC. Flexibles d'alimentation avec raccord 
femelle 3/8 po.. Laiton chromé.
Rubinetti a fotocellula di alta qualità e alta affidabilità con vari dispositivi tra cui rompigetto antivandalo, portata ridotta con tempo di erogazi-
one regolabile, distanza di attivazione regolabile e risciacquo automatico programmabile per evitare il ristagno dell'acqua. Dotati di filtro 
antiparticolato e levetta manuale per la miscelazione dell'acqua, con valvole di ritegno. Tutti i modelli possono essere alimentati nei seguenti 
modi, singolarmente o in combinazione tra loro: Alimentatore T&S EC-Hydrogenerator, batterie, presa di corrente. Flessibili di alimentazione 
con raccordo femmina 3/8". Ottone cromato.
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Other Models Description

EC-3100 With 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator

EC-3100-HG With EC-HYDROGEN Hydro-Generator

EC-3100-VF05 With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet

EC-3100-VF05-HG With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet &  EC-HYDROGEN, Hydro-Generator

Model Description

B-0199-06 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator & Key

B-0199-06-N05 1.89 L /min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & Key

EC-FILTER Replacement Filter

019174-45 Sensor Cable Assembly

5EF-0005 Supply Hose, 9/16-24 Female x ½” NPSM

EC-HYDROGEN Hydro-Generator, For 3.8  - 8.3 L/min  (1.0 - 2.2 GPM)

EC-HYDROGEN-LF Hydro-Generator, For 1.9  - 3.8 L/min  (0.5 - 1.1 GPM)

EC-HARDWIRE Hardwire AC Transformer (100-240VAC - 6.5VDC / 2000mA)

Spare Parts Kits and Accessories
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For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

T & S  S E N S O R  F A U C E T ST & S  S E N S O R  F A U C E T S

EC-3101

EC-3101  Series Sensor Faucets   

High quality and highly reliable sensor faucets with with options including vandal-resistant aerator and low-flow with programmable flow  
time, activating distance, autoflush function to prevent stagnation of water, equipped with particle filter and manual mixing valve for water 
temperature with check-valves. All models can be powered by one or more of the following: T&S EC-Hydrogen power supply , batteries, AC/DC 
power supply. Supply hoses with 3/8" female connection. Brass, chrome-plated.  
Grifos con sensor de alta calidad y muy confiables con opciones que incluyen aireador a prueba de vandalismo y caudal bajo con tiempo de 
salida de agua, distancia de activación y función de descarga automática programables para evitar el estancamiento de agua, equipados con 
filtro de partículas y válvula mezcladora manual para la temperatura del agua con válvulas de retención. Todos los modelos pueden funcionar 
con una o más de las siguientes opciones: fuente de alimentación EC-Hydrogen de T&S, baterías, suministro de energía de CA/CD. Mangueras  
de suministro con conexión hembra de 3/8”. Bronce cromado.
High Quality-Sensor-Waschtischarmatur mit Vandalismus geschützetem Strahlregler und Low-Flow-Option. Programmierbare Einstellungen - 
Laufzeit, Aktivierungsabstand, Freispülung zur Vermeidung von Stagnationswasser. Ausgestattet mit Partikelfilter und manuellem Regelventil 
für die Wassertemperatur mit Rückflussverhinderern. Alle Modelle können in Kombination oder einzeln mit dem T&S EC-Hydrogenerator,  
Batterien oder Steckernetzteil betrieben werden. Anschlussschläuche mit 3/8" Innengewinde (beiliegend). Messing, glanzverchromt. 
Robinets à capteur de haute qualité et très fiables avec des options incluant un aérateur anti-vandalisme et faible débit avec durée 
d'écoulement, distance d'activation programmables, fonction de rinçage automatique pour éviter la stagnation de l'eau, équipés d'un filtre à 
particules et d'un mélangeur manuel pour la température de l'eau avec clapets anti-retour. Tous les modèles peuvent être alimentés par une 
ou plusieurs des options suivantes : T&S CE-Alimentation en hydrogène, batteries, alimentation CA/CC. Flexibles d'alimentation avec raccord 
femelle 3/8 po.. Laiton chromé.
Rubinetti a fotocellula di alta qualità e alta affidabilità con vari dispositivi tra cui rompigetto antivandalo, portata ridotta con tempo di erogazi-
one regolabile, distanza di attivazione regolabile e risciacquo automatico programmabile per evitare il ristagno dell'acqua. Dotati di filtro 
antiparticolato e levetta manuale per la miscelazione dell'acqua, con valvole di ritegno. Tutti i modelli possono essere alimentati nei seguenti 
modi, singolarmente o in combinazione tra loro: Alimentatore T&S EC-Hydrogenerator, batterie, presa di corrente. Flessibili di alimentazione 
con raccordo femmina 3/8". Ottone cromato.
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Model Description

B-0199-06 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator & Key

B-0199-06-N05 1.89 L /min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & Key

EC-FILTER Replacement Filter

019174-45 Sensor Cable Assembly

5EF-0005 Supply Hose, 9/16-24 Female x ½” NPSM

EC-HYDROGEN Hydro-Generator, For 3.8  - 8.3 L/min  (1.0 - 2.2 GPM)

EC-HYDROGEN-LF Hydro-Generator, For 1.9  - 3.8 L/min  (0.5 - 1.1 GPM)

EC-HARDWIRE Hardwire AC Transformer (100-240VAC - 6.5VDC / 2000mA)

Spare Parts Kits and Accessories

Other Models Description

EC-3101 With 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator

EC-3101-HG With EC-HYDROGEN Hydro-Generator

EC-3101-VF05 With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet
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For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

T & S  S E N S O R  F A U C E T S

EC-3102

EC-3102  Series Sensor Faucets   

High quality and highly reliable sensor faucets with with options including vandal-resistant aerator and low-flow with programmable flow 
time, activating distance, autoflush function to prevent stagnation of water, equipped with particle filter and manual mixing valve for water 
temperature with check-valves. All models can be powered by one or more of the following: T&S EC-Hydrogen power supply , batteries, AC/DC 
power supply. Supply hoses with 3/8" female connection. Brass, chrome-plated.  
Grifos con sensor de alta calidad y muy confiables con opciones que incluyen aireador a prueba de vandalismo y caudal bajo con tiempo de 
salida de agua, distancia de activación y función de descarga automática programables para evitar el estancamiento de agua, equipados con 
filtro de partículas y válvula mezcladora manual para la temperatura del agua con válvulas de retención. Todos los modelos pueden funcionar 
con una o más de las siguientes opciones: fuente de alimentación EC-Hydrogen de T&S, baterías, suministro de energía de CA/CD. Mangueras 
de suministro con conexión hembra de 3/8”. Bronce cromado.
High Quality-Sensor-Waschtischarmatur mit Vandalismus geschützetem Strahlregler und Low-Flow-Option. Programmierbare Einstellungen - 
Laufzeit, Aktivierungsabstand, Freispülung zur Vermeidung von Stagnationswasser. Ausgestattet mit Partikelfilter und manuellem Regelventil 
für die Wassertemperatur mit Rückflussverhinderern. Alle Modelle können in Kombination oder einzeln mit dem T&S EC-Hydrogenerator,  
Batterien oder Steckernetzteil betrieben werden. Anschlussschläuche mit 3/8" Innengewinde (beiliegend). Messing, glanzverchromt. 
Robinets à capteur de haute qualité et très fiables avec des options incluant un aérateur anti-vandalisme et faible débit avec durée 
d'écoulement, distance d'activation programmables, fonction de rinçage automatique pour éviter la stagnation de l'eau, équipés d'un filtre à 
particules et d'un mélangeur manuel pour la température de l'eau avec clapets anti-retour. Tous les modèles peuvent être alimentés par une 
ou plusieurs des options suivantes : T&S CE-Alimentation en hydrogène, batteries, alimentation CA/CC. Flexibles d'alimentation avec raccord 
femelle 3/8 po.. Laiton chromé.
Rubinetti a fotocellula di alta qualità e alta affidabilità con vari dispositivi tra cui rompigetto antivandalo, portata ridotta con tempo di erogazi-
one regolabile, distanza di attivazione regolabile e risciacquo automatico programmabile per evitare il ristagno dell'acqua. Dotati di filtro 
antiparticolato e levetta manuale per la miscelazione dell'acqua, con valvole di ritegno. Tutti i modelli possono essere alimentati nei seguenti 
modi, singolarmente o in combinazione tra loro: Alimentatore T&S EC-Hydrogenerator, batterie, presa di corrente. Flessibili di alimentazione 
con raccordo femmina 3/8". Ottone cromato.
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Model Description

B-0199-06 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator & Key

B-0199-06-N05 1.89 L /min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & Key

EC-FILTER Replacement Filter

019174-45 Sensor Cable Assembly

5EF-0005 Supply Hose, 9/16-24 Female x ½” NPSM

EC-HYDROGEN Hydro-Generator, For 3.8  - 8.3 L/min  (1.0 - 2.2 GPM)

EC-HYDROGEN-LF Hydro-Generator, For 1.9  - 3.8 L/min  (0.5 - 1.1 GPM)

EC-HARDWIRE Hardwire AC Transformer (100-240VAC - 6.5VDC / 2000mA)

Spare Parts Kits and Accessories

Other Models Description

EC-3102 With 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator

EC-3102-HG With EC-HYDROGEN Hydro-Generator

EC-3102-VF05 With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet

EC-3102-VF05-HG With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet &  EC-HYDROGEN, Hydro-Generator
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For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

T & S  S E N S O R  F A U C E T ST & S  S E N S O R  F A U C E T S

EC-3103  Series Sensor Faucets   

High quality and highly reliable sensor faucets with with options including vandal-resistant aerator and low-flow with programmable flow 
time, activating distance, autoflush function to prevent stagnation of water, equipped with particle filter and manual mixing valve for water 
temperature with check-valves. All models can be powered by one or more of the following: T&S EC-Hydrogen power supply , batteries, AC/DC 
power supply. Supply hoses with 3/8" female connection. Brass, chrome-plated.  
Grifos con sensor de alta calidad y muy confiables con opciones que incluyen aireador a prueba de vandalismo y caudal bajo con tiempo de 
salida de agua, distancia de activación y función de descarga automática programables para evitar el estancamiento de agua, equipados con 
filtro de partículas y válvula mezcladora manual para la temperatura del agua con válvulas de retención. Todos los modelos pueden funcionar 
con una o más de las siguientes opciones: fuente de alimentación EC-Hydrogen de T&S, baterías, suministro de energía de CA/CD. Mangueras 
de suministro con conexión hembra de 3/8”. Bronce cromado.
High Quality-Sensor-Waschtischarmatur mit Vandalismus geschützetem Strahlregler und Low-Flow-Option. Programmierbare Einstellungen - 
Laufzeit, Aktivierungsabstand, Freispülung zur Vermeidung von Stagnationswasser. Ausgestattet mit Partikelfilter und manuellem Regelventil 
für die Wassertemperatur mit Rückflussverhinderern. Alle Modelle können in Kombination oder einzeln mit dem T&S EC-Hydrogenerator,  
Batterien oder Steckernetzteil betrieben werden. Anschlussschläuche mit 3/8" Innengewinde (beiliegend). Messing, glanzverchromt. 
Robinets à capteur de haute qualité et très fiables avec des options incluant un aérateur anti-vandalisme et faible débit avec durée 
d'écoulement, distance d'activation programmables, fonction de rinçage automatique pour éviter la stagnation de l'eau, équipés d'un filtre à 
particules et d'un mélangeur manuel pour la température de l'eau avec clapets anti-retour. Tous les modèles peuvent être alimentés par une 
ou plusieurs des options suivantes : T&S CE-Alimentation en hydrogène, batteries, alimentation CA/CC. Flexibles d'alimentation avec raccord 
femelle 3/8 po.. Laiton chromé.
Rubinetti a fotocellula di alta qualità e alta affidabilità con vari dispositivi tra cui rompigetto antivandalo, portata ridotta con tempo di erogazi-
one regolabile, distanza di attivazione regolabile e risciacquo automatico programmabile per evitare il ristagno dell'acqua. Dotati di filtro 
antiparticolato e levetta manuale per la miscelazione dell'acqua, con valvole di ritegno. Tutti i modelli possono essere alimentati nei seguenti 
modi, singolarmente o in combinazione tra loro: Alimentatore T&S EC-Hydrogenerator, batterie, presa di corrente. Flessibili di alimentazione 
con raccordo femmina 3/8". Ottone cromato.
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EC-3103

102 mm (4”) deck mount

Model Description

B-0199-08 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator & Key

B-0199-08-N05 1.89 L /min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & Key

EC-FILTER Replacement Filter

019174-45 Sensor Cable Assembly

5EF-0005 Supply Hose, 9/16-24 Female x ½” NPSM

EC-HYDROGEN Hydro-Generator, For 3.8  - 8.3 L/min  (1.0 - 2.2 GPM)

EC-HYDROGEN-LF Hydro-Generator, For 1.9  - 3.8 L/min  (0.5 - 1.1 GPM)

EC-HARDWIRE Hardwire AC Transformer (100-240VAC - 6.5VDC / 2000mA)

Spare Parts Kits and Accessories

Other Models Description

EC-3103 3- Hole Installation Base, 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator

EC-3103-HG EC-3103 with EC-HYDROGEN, Hydro-Generator

EC-3103-VF05 EC-3103 with 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet

EC-3103-VF05-HG EC-3103 with 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & EC-HYDROGEN, Hydro-Generator



16

For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

T & S  S E N S O R  F A U C E T S

EC-3105  Series Sensor Faucets   

High quality and highly reliable sensor faucets with with options including vandal-resistant aerator and low-flow with programmable 
flow time, activating distance, autoflush function to prevent stagnation of water, equipped with particle filter and manual mixing valve 
for water temperature with check-valves. All models can be powered by one or more of the following: T&S EC-Hydrogen power supply , 
batteries, AC/DC power supply. Supply hoses with 3/8" female connection. Brass, chrome-plated.  
Grifos con sensor de alta calidad y muy confiables con opciones que incluyen aireador a prueba de vandalismo y caudal bajo con 
tiempo de salida de agua, distancia de activación y función de descarga automática programables para evitar el estancamiento de 
agua, equipados con filtro de partículas y válvula mezcladora manual para la temperatura del agua con válvulas de retención. Todos los 
modelos pueden funcionar con una o más de las siguientes opciones: fuente de alimentación EC-Hydrogen de T&S, baterías, suministro 
de energía de CA/CD. Mangueras de suministro con conexión hembra de 3/8”. Bronce cromado.
High Quality-Sensor-Waschtischarmatur mit Vandalismus geschützetem Strahlregler und Low-Flow-Option. Programmierbare Einstel-
lungen - Laufzeit, Aktivierungsabstand, Freispülung zur Vermeidung von Stagnationswasser. Ausgestattet mit Partikelfilter und manu-
ellem Regelventil für die Wassertemperatur mit Rückflussverhinderern. Alle Modelle können in Kombination oder einzeln mit dem T&S 
EC-Hydrogenerator, Batterien oder Steckernetzteil betrieben werden. Anschlussschläuche mit 3/8" Innengewinde (beiliegend). Messing, 
glanzverchromt.
Robinets à capteur de haute qualité et très fiables avec des options incluant un aérateur anti-vandalisme et faible débit avec durée 
d'écoulement, distance d'activation programmables, fonction de rinçage automatique pour éviter la stagnation de l'eau, équipés 
d'un filtre à particules et d'un mélangeur manuel pour la température de l'eau avec clapets anti-retour. Tous les modèles peuvent être 
alimentés par une ou plusieurs des options suivantes : T&S CE-Alimentation en hydrogène, batteries, alimentation CA/CC. Flexibles 
d'alimentation avec raccord femelle 3/8 po.. Laiton chromé.
Rubinetti a fotocellula di alta qualità e alta affidabilità con vari dispositivi tra cui rompigetto antivandalo, portata ridotta con tempo di 
erogazione regolabile, distanza di attivazione regolabile e risciacquo automatico programmabile per evitare il ristagno dell'acqua. Dotati 
di filtro antiparticolato e levetta manuale per la miscelazione dell'acqua, con valvole di ritegno. Tutti i modelli possono essere alimentati 
nei seguenti modi, singolarmente o in combinazione tra loro: Alimentatore T&S EC-Hydrogenerator, batterie, presa di corrente. Flessibili 
di alimentazione con raccordo femmina 3/8". Ottone cromato.
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EC-3105

102 mm (4”) deck mount

Other Models Description

EC-3105 2- Hole Installation Base,  8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator

EC-3105-HG With EC-HYDROGEN Hydro-Generator

EC-3105-VF05 With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet

Model Description

B-0199-06 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator & Key

B-0199-06-N05 1.89 L /min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & Key

EC-FILTER Replacement Filter

019174-45 Sensor Cable Assembly

5EF-0005 Supply Hose, 9/16-24 Female x ½” NPSM

EC-HYDROGEN Hydro-Generator, For 3.8  - 8.3 L/min  (1.0 - 2.2 GPM)

EC-HYDROGEN-LF Hydro-Generator, For 1.9  - 3.8 L/min  (0.5 - 1.1 GPM)

EC-HARDWIRE Hardwire AC Transformer (100-240VAC - 6.5VDC / 2000mA)

Spare Parts Kits and Accessories
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EU-3130  Series Sensor Faucets  

T&S Europe Chekpoint line - High quality and highly reliable sensor faucets with vandal-resistant aerators and low flow option with 
programmable – flow time, activating distance, autoflush function to prevent stagnation of water, equipped with particle filter and 
manual mixing valve for water temperature with check-valves. All models can be powered by one or more of the following options: T&S 
EC-Hydrogen power supply , batteries, AC/DC power supply. Supply hoses with G½" female and adapters for G3/8" female connection. 
Brass, chrome-plated.
Línea Europe Chekpoint de T&S: Grifos con sensor de alta calidad y muy confiables con aireadores a prueba de vandalismo y opción 
de caudal bajo con tiempo de salida de agua, distancia de activación y función de descarga automática programables para evitar el 
estancamiento de agua, equipados con filtro de partículas y válvula mezcladora manual para la temperatura del agua con válvulas de 
retención. Todos los modelos pueden funcionar con una o más de las siguientes opciones: fuente de alimentación EC-Hydrogen de T&S, 
baterías, suministro de energía de CA/CD. Mangueras de suministro con G½” hembra y adaptadores para conexión G3/8” hembra. De 
latón, cromadas.
T&S Europe Chekpoint line - High Quality-Sensor-Waschtischarmatur mit Vandalismus geschützetem Strahlregler und Low-Flow-Option. 
Programmierbare Einstellungen - Laufzeit, Aktivierungsabstand, Freispülung zur Vermeidung von Stagnationswasser. Ausgestattet mit 
Partikelfilter und manuellem Regelventil für die Wassertemperatur mit Rückflussverhinderern. Alle Modelle können in Kombination oder 
einzeln mit dem T&S EC-Hydrogenerator, Batterien oder CE-Zertifiziertem Steckernetzteil betrieben werden. Anschlussschläuche mit G½" 
IG oder G3/8" IG Adapter (beiliegend). Messing, glanzverchromt.    
Ligne Chekpoint T&S Europe - Robinets à capteur de haute qualité et très fiables avec aérateurs anti-vandalisme et option de faible 
débit avec durée d'écoulement, distance d'activation programmables, fonction de rinçage automatique pour éviter la stagnation de 
l'eau, équipés d'un filtre à particules et d'un mélangeur manuel pour la température de l'eau avec clapets anti-retour. Tous les modèles 
peuvent être alimentés par une ou plusieurs des options suivantes : T&S EC - Alimentation en hydrogène, batteries, alimentation CA/CC. 
Flexibles d'alimentation avec G½ po. femelle et adaptateurs pour connexion G3/8 po. femelle. En laiton chromé.
Linea T&S Europe Chekpoint - Rubinetti a sensore di alta qualità con aeratori antivandalo e opzione a bassa portata. Impostazioni pro-
grammabili - tempo di erogazione, distanza di attivazione, funzione di risciacquo automatico per evitare il ristagno dell'acqua. Dotati di 
filtro antiparticolato e levetta manuale per la miscelazione dell'acqua, con valvole di ritegno. Tutti i modelli possono essere alimentati nei 
seguenti modi, singolarmente o in combinazione tra loro: Alimentatore T&S EC-Hydrogenerator, batterie, presa di corrente certificata CE. 
Flessibili di alimentazione con raccordo femmina G½” oppure femmina G3/8" (adattatore incluso). Ottone cromato.

EC-3130

Other Models Description

EC-3130 With 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator

EC-3130-HG With EC-HYDROGEN, Hydro-Generator

EC-3130-VF05 With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet

EC-3130-VF05-HG With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & EC-HYDROGEN, Hydro-Generator

EC-3130-XP-F15 With Plain End Gooseneck Nozzle, & 5.7 L/min (1.5GPM) Flow Control

Model Description

B-0199-06 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator & Key

B-0199-06-N05 1.89 L /min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & Key

019087-45 6VDC Lithium Battery, CR-P2

019082-45 Lever & Body Screw Kit w/ L-Key

018544-45 483 mm (19”) Flexible Stainless Steel Hose w/ Check Valve Adapter

EC-HYDROGEN Hydro-Generator, For 3.8  - 8.3 L/min  (1.0 - 2.2 GPM)

EC-HYDROGEN-LF Hydro-Generator, For 1.9  - 3.8 L/min  (0.5 - 1.1 GPM)

EC-HARDWIRE Hardwire AC Transformer (100-240VAC - 6.5VDC / 2000mA)

Spare Parts Kits and Accessories
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Other Models Description

EC-3132 With 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator

EC-3132-HG With EC-HYDROGEN, Hydro-Generator

EC-3132-VF05 With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet

EC-3132-VF05-HG With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & EC-HYDROGEN, Hydro-Generator
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EU-3132  Series  

T&S Europe Chekpoint line - High quality and highly reliable sensor faucets with vandal-resistant aerators and low flow option with 
programmable – flow time, activating distance, autoflush function to prevent stagnation of water, equipped with particle filter and 
manual mixing valve for water temperature with check-valves. All models can be powered by one or more of the following options: T&S 
EC-Hydrogen power supply , batteries, AC/DC power supply. Supply hoses with G½" female and adapters for G3/8" female connection. 
Brass, chrome-plated.
Línea Europe Chekpoint de T&S: Grifos con sensor de alta calidad y muy confiables con aireadores a prueba de vandalismo y opción 
de caudal bajo con tiempo de salida de agua, distancia de activación y función de descarga automática programables para evitar el 
estancamiento de agua, equipados con filtro de partículas y válvula mezcladora manual para la temperatura del agua con válvulas de 
retención. Todos los modelos pueden funcionar con una o más de las siguientes opciones: fuente de alimentación EC-Hydrogen de T&S, 
baterías, suministro de energía de CA/CD. Mangueras de suministro con G½” hembra y adaptadores para conexión G3/8” hembra. De 
latón, cromadas.
T&S Europe Chekpoint line - High Quality-Sensor-Waschtischarmatur mit Vandalismus geschützetem Strahlregler und Low-Flow-Option. 
Programmierbare Einstellungen - Laufzeit, Aktivierungsabstand, Freispülung zur Vermeidung von Stagnationswasser. Ausgestattet mit 
Partikelfilter und manuellem Regelventil für die Wassertemperatur mit Rückflussverhinderern. Alle Modelle können in Kombination oder 
einzeln mit dem T&S EC-Hydrogenerator, Batterien oder CE-Zertifiziertem Steckernetzteil betrieben werden. Anschlussschläuche mit G½" 
IG oder G3/8" IG Adapter (beiliegend). Messing, glanzverchromt.    
Ligne Chekpoint T&S Europe - Robinets à capteur de haute qualité et très fiables avec aérateurs anti-vandalisme et option de faible 
débit avec durée d'écoulement, distance d'activation programmables, fonction de rinçage automatique pour éviter la stagnation de 
l'eau, équipés d'un filtre à particules et d'un mélangeur manuel pour la température de l'eau avec clapets anti-retour. Tous les modèles 
peuvent être alimentés par une ou plusieurs des options suivantes : T&S EC - Alimentation en hydrogène, batteries, alimentation CA/CC. 
Flexibles d'alimentation avec G½ po. femelle et adaptateurs pour connexion G3/8 po. femelle. En laiton chromé.
Linea T&S Europe Chekpoint - Rubinetti a sensore di alta qualità con aeratori antivandalo e opzione a bassa portata. Impostazioni pro-
grammabili - tempo di erogazione, distanza di attivazione, funzione di risciacquo automatico per evitare il ristagno dell'acqua. Dotati di 
filtro antiparticolato e levetta manuale per la miscelazione dell'acqua, con valvole di ritegno. Tutti i modelli possono essere alimentati nei 
seguenti modi, singolarmente o in combinazione tra loro: Alimentatore T&S EC-Hydrogenerator, batterie, presa di corrente certificata CE. 
Flessibili di alimentazione con raccordo femmina G½” oppure femmina G3/8" (adattatore incluso). Ottone cromato.

EC-3132

Model Description

B-0199-08 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator & Key

B-0199-08-N05 1.89 L /min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & Key

019087-45 6VDC Lithium Battery, CR-P2

019082-45 Lever & Body Screw Kit w/ L-Key

018544-45 483 mm (19”) Flexible Stainless Steel Hose w/ Check Valve Adapter

EC-HYDROGEN Hydro-Generator, For 3.8  - 8.3 L/min  (1.0 - 2.2 GPM)

EC-HYDROGEN-LF Hydro-Generator, For 1.9  - 3.8 L/min  (0.5 - 1.1 GPM)

EC-HARDWIRE Hardwire AC Transformer (100-240VAC - 6.5VDC / 2000mA)

Spare Parts Kits and Accessories



19

For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

T & S  S E N S O R  F A U C E T S

Other Models Description

EC-3142 With 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator

EC-3142-HG With EC-HYDROGEN, Hydro-Generator

EC-3130-VF05 With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet

EC-3130-VF05-HG With 1.9 L/min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & EC-HYDROGEN, Hydro-Generator

EU-3142   Series  

T&S Europe Chekpoint line – High quality and highly reliable sensor faucets with vandal-resistant aerators and low flow option with 
programmable – flow time, activating distance, autoflush function to prevent stagnation of water, equipped with particle filter and 
manual mixing valve for water temperature with check-valves. All models can be powered by one or more of the following options: T&S 
EC-Hydrogen power supply , batteries, AC/DC power supply. Supply hoses with G½" female and adapters for G3/8" female connection. 
Brass, chrome-plated.
Línea Europe Chekpoint de T&S: Grifos con sensor de alta calidad y muy confiables con aireadores a prueba de vandalismo y opción 
de caudal bajo con tiempo de salida de agua, distancia de activación y función de descarga automática programables para evitar el 
estancamiento de agua, equipados con filtro de partículas y válvula mezcladora manual para la temperatura del agua con válvulas de 
retención. Todos los modelos pueden funcionar con una o más de las siguientes opciones: fuente de alimentación EC-Hydrogen de T&S, 
baterías, suministro de energía de CA/CD. Mangueras de suministro con G½” hembra y adaptadores para conexión G3/8” hembra. De 
latón, cromadas.
T&S Europe Chekpoint line - High Quality-Sensor-Waschtischarmatur mit Vandalismus geschützetem Strahlregler und Low-Flow-Option. 
Programmierbare Einstellungen - Laufzeit, Aktivierungsabstand, Freispülung zur Vermeidung von Stagnationswasser. Ausgestattet mit 
Partikelfilter und manuellem Regelventil für die Wassertemperatur mit Rückflussverhinderern. Alle Modelle können in Kombination oder 
einzeln mit dem T&S EC-Hydrogenerator, Batterien oder CE-Zertifiziertem Steckernetzteil betrieben werden. Anschlussschläuche mit G½" 
IG oder G3/8" IG Adapter (beiliegend). Messing, glanzverchromt.     
Ligne Chekpoint T&S Europe - Robinets à capteur de haute qualité et très fiables avec aérateurs anti-vandalisme et option de faible 
débit avec durée d'écoulement, distance d'activation programmables, fonction de rinçage automatique pour éviter la stagnation de 
l'eau, équipés d'un filtre à particules et d'un mélangeur manuel pour la température de l'eau avec clapets anti-retour. Tous les modèles 
peuvent être alimentés  
par une ou plusieurs des options suivantes : T&S EC - Alimentation en hydrogène, batteries, alimentation CA/CC. Flexibles d'alimentation 
avec G½ po. femelle et adaptateurs pour connexion G3/8 po. femelle. En laiton chromé.
Linea T&S Europe Chekpoint - Rubinetti a sensore di alta qualità con aeratori antivandalo e opzione a bassa portata. Impostazioni pro-
grammabili - tempo di erogazione, distanza di attivazione, funzione di risciacquo automatico per evitare il ristagno dell'acqua. Dotati di 
filtro antiparticolato e levetta manuale per la miscelazione dell'acqua, con valvole di ritegno. Tutti i modelli possono essere alimentati nei 
seguenti modi, singolarmente o in combinazione tra loro: Alimentatore T&S EC-Hydrogenerator, batterie, presa di corrente certificata CE. 
Flessibili di alimentazione con raccordo femmina G½” oppure femmina G3/8" (adattatore incluso). Ottone cromato.
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EC-3142

Model Description

B-0199-08 8.3 L/min (2.2 GPM) Vandal Resistant Aerator & Key

B-0199-08-N05 1.89 L /min (0.5 GPM) Vandal Resistant Spray Outlet & Key

019087-45 6VDC Lithium Battery, CR-P2

019082-45 Lever & Body Screw Kit w/ L-Key

018544-45 483 mm (19”) Flexible Stainless Steel Hose w/ Check Valve Adapter

EC-HYDROGEN Hydro-Generator, For 3.8  - 8.3 L/min  (1.0 - 2.2 GPM)

EC-HYDROGEN-LF Hydro-Generator, For 1.9  - 3.8 L/min  (0.5 - 1.1 GPM)

EC-HARDWIRE Hardwire AC Transformer (100-240VAC - 6.5VDC / 2000mA)

Spare Parts Kits and Accessories
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B-0293-01

B-0293-01  Big-Flo Faucet  

Big-Flo Faucet, 203 mm (8”) deck mount mixing faucet, 305 mm 
(12”) Big-Flo swing nozzle, Big-Flo cartridges, four-arm handles,  
¾” NPT female flanged elbow inlets, and ¾” installation kit.
Grifo Big-Flo de alto flujo, grifo mezclador de 203 mm (8”) para 
montaje en cubierta, boquilla giratoria Big-Flo de 305 mm (12”), 
cartuchos Big-Flo, mandos de cuatro brazos, entradas acodadas 
hembras NPT de ¾” y kit de instalación de ¾”.
Big-Flo-Hochdurchflussarmatur, 203 mm (8”) Mischbatterie zur 
Bodenmontage, 305 mm (12”) Big-Flo-Schwenkdüse, Big-Flo-Kar-
tuschen, Vier-Arm-Griffe, ¾”-NPT-Innengewinde mit Flansch und 
¾”-Installationssatz.
Robinet à haut débit Big-Flo, mitigeur, montage sur socle 203 mm 
(8 pouces), buse pivotante Big-Flo 305 mm (12 pouces), cartouches 
Big-Flo, poignées à quatre bras, entrées coudées à brides femelles 
¾ pouce NPT et kit d’installation ¾ pouces.
Rubinetto Big-Flo ad alto flusso, miscelatore da 203 mm (8”) per 
montaggio su ponte, ugello oscillante Big-Flo da 305 mm (12”), 
cartucce Big-Flo, impugnature a quattro bracci, ingressi a gomito 
flangiati femmina ¾” NPT e kit di installazione da ¾”.
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203 mm (8”)

B-059x Series Pot Filler Faucets  

Pot filler faucet, single hole, single temperature, compression 
cartridge, 4-arm handle, 457 mm (18”) or 610 mm (24”) double joint 
swing nozzle, heat resistant handle, ½” NPT female inlet. 
Grifo articulado, un solo orificio, una sola temperatura, cartucho de 
compresión, mando de 4 brazos, boquilla giratoria de doble artic-
ulación de 457 mm (18”) o 610 mm (24”), mando resistente al calor, 
entrada hembra NPT de ½”.
Topffüller-Armatur, Einloch, mit nur einer Temperatur, Kompression-
skartusche, 4-Arm-Griff, 457 mm (18”) oder 610 mm (24”) Doppelge-
lenk-Schwenkauslauf, hitzebeständiger Griff, ½”-NPT-Innengewinde.
Robinet remplisseur de marmite, monotrou, simple température, 
cartouche à compression, poignée à 4 bras, buse pivotante à double 
joint de 457 mm (18 pouces) ou 610 mm (24 pouces), poignée résis-
tante à la chaleur, entrée femelle ½ pouce NPT.
Rubinetto per riempimento vaso, a foro singolo, a temperatura sin-
gola, cartuccia di compressione, maniglia a 4 bracci, ugello oscillante 
a doppio snodo da 457 mm (18”) o 610 mm (24”), maniglia resistente 
al calore, ingresso ½” NPT femmina.
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Other Models Description

B-0592 With 457 mm (18”) Nozzle

B-0592-CR With Ceramic Cartridges

B-0594 With 610 mm (24”) Nozzle

B-0594-CR With Ceramic Cartridges

B-0592

Part Image Spare Part Description

006482-40NS Big-Flo Cartridge

B-0290-K Big-Flo Repair Kit  
(Washers, O-Rings, Seats, & Screws)

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

012443-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly

012394-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly

002521-45KNS 4-Arm Handle Kit

035A Outlet Assembly

011643-45 Swivel  Nozzle Repair Kit

Recommended Spare Parts
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B-0602  Pot Filler Faucet  

Pot Filler Faucet, 203 mm (8”) deck mount mixing faucet, 305 mm 
(12”) add-on faucet, swivel vacuum breaker/back flow preventer,  
2032 mm (80”) stainless steel flex hose, squeeze valve with hook 
outlet, wall hook, compression cartridges, (2) 914 mm (36”) stainless 
steel supply hoses with ½” NPSM Male x ½” NPSM female connec-
tions, and (2) ½” NPT female inlet supply stops. 
Grifo articulado, grifo mezclador de 203 mm (8”) para montaje en 
cubierta, grifo complementario de 305 mm (12”), interruptor de vacío 
giratorio/dispositivo de prevención de flujo de retorno, manguera 
flexible de acero inoxidable de 2032 mm (80”), válvula de palanca con 
salida de gancho, gancho de pared, cartuchos de compresión,  
(2) mangueras de suministro de acero inoxidable de 914 mm (36”) 
con conexiones macho NPSM de ½” x hembra NPSM de ½”, y (2) 
topes de suministro de entrada hembra NPT de ½”.
Topffüller-Armatur, 203 mm (8”) Mischbatterie für die Bodenmon-
tage, 305 mm (12”) Aufsatzarmatur, schwenkbarer Vakuumbrecher/
Rückflussverhinderer, 2032 mm (80”) Edelstahl-Flexschlauch, Quet-
schventil mit Hakenauslass, Wandhaken, Kompressionskartuschen, 
(2) 914 mm (36”) Edelstahl-Zufuhrschläuche mit ½”-NPSM-Außen- x 
½”-NPSM-Innenanschlüssen und (2) ½”-NPT-Inneneinlassanschlägen.
Robinet de remplisseur de marmite, mitigeur à montage sur socle de 
203 mm (8 pouces), robinet supplémentaire de 305 mm (12 pouc-
es), brise-vide pivotant/dispositif anti-retour, tuyau flexible en acier 
inoxydable de 2 032 mm (80 pouces), valve à pression avec sortie à 
crochet, crochet mural, cartouches de compression, (2) tuyaux d’ali-
mentation en acier inoxydable de 914 mm (36 pouces) avec raccords 
½ pouce NPSM mâle x ½ pouce NPSM femelle et (2) arrêts d’alimen-
tation d’entrée femelle ½ pouce NPT.
Rubinetto per riempimento vaso, miscelatore da 203 mm (8”) per 
montaggio su ponte, rubinetto aggiuntivo da 305 mm (12”), rompiv-
uoto girevole/anti-ritorno, tubo flessibile in acciaio inossidabile da 
2032 mm (80”), valvola di compressione con uscita a gancio, gancio a 
parete, cartucce di compressione, (2) tubi di alimentazione in acciaio 
inossidabile da 914 mm (36”) con raccordi ½” NPSM maschio x ½” 
NPSM femmina e (2) fermi di alimentazione ½” NPT femmina.
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B-0602

EB-0176-02-CR  Pot Filler Faucet  

Pot Filler Faucet, single hole deck mount mixing faucet, 305 mm 
(12”) add-on faucet, swivel vacuum breaker/back flow preventer, 
1524 mm (60”) stainless steel flex hose, squeeze valve with hook 
outlet, wall hook, ceramic cartridges, adjustable ½” NPT female 
inlets. 
Grifo articulado, grifo mezclador de un solo orificio para montaje 
en cubierta, grifo complementario de 305 mm (12”), interruptor 
de vacío giratorio/dispositivo de prevención de flujo de retorno, 
manguera flexible de acero inoxidable de 1524 mm (60”), válvula 
de palanca con salida de gancho, gancho de pared, cartuchos de 
cerámica, entradas hembra NPT de ½” ajustables.
Topffüller-Armatur, Einloch-Mischbatterie zur Bodenmontage, 
305 mm (12”) Aufsatzbatterie, schwenkbarer Vakuumbrecher/
Rückflussverhinderer, 1524 mm (60”) Edelstahl-Flexschlauch, 
Quetschventil mit Hakenabgang, Wandhaken, Keramikkartuschen, 
verstellbare ½”-NPT-Innengewindeanschlüsse.
Robinet remplisseur de marmite, mitigeur monotrou à montage sur 
socle, robinet supplémentaire de 305 mm (12 pouces), brise-vide 
pivotant/dispositif anti-retour, tuyau flexible en acier inoxydable de 
1524 mm (60 pouces), valve à presser avec sortie crochet, crochet 
mural, cartouches en céramique, entrées femelles réglables  
½ pouce NPT.
Rubinetto per riempimento vaso, miscelatore a foro singolo per 
montaggio su ponte, rubinetto aggiuntivo da 305 mm (12”), rompiv-
uoto girevole/anti-ritorno, tubo flessibile in acciaio inossidabile da 
1524 mm (60”), valvola di compressione con uscita a gancio, gancio 
a parete, cartucce in ceramica, ingressi ½” NPT femmina regolabili.
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EB-0176-02-CR

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

B-0060-H Stainless Steel Flex Hose with Gray 
Handle, 1524 mm (60”)

002851-40 Hook Nozzle & Spray Valve

B-0968-RK01 Vacuum Breaker Repair Kit

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

012446-25NS Ceramic Cartridge & Handle Assembly 
(Hot)

012447-25NS Ceramic Cartridge & Handle Assembly 
(Cold)

012952-40 Hook Nozzle & Squeeze Valve

011482-40 Blue Grip Handle

Kit If Needed

B-0968-RK01 Vacuum Breaker Repair Kit

Recommended Spare Parts
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B-0672-POL  Service Sink Faucet  

Service Sink Faucet, 203 mm (8”) wall mount mixing faucet, plain 
end nozzle outlet with pail hook, polished chrome plated brass 
body, compression or fast-closing cartridges available, adjustable  
½” NPT female inlets.
Grifo para fregadero de servicio, grifo mezclador de 203 mm (8”) 
para montaje en pared, salida de boquilla lisa con gancho, cuerpo 
de latón cromado pulido, cartuchos de compresión o cierre rápido 
disponibles, entradas hembra NPT de ½” ajustables.
Service-Spültischbatterie, 203 mm (8”) Mischbatterie zur Wandmon-
tage, glatter Auslauf mit Eimerhaken, Gehäuse aus poliertem, ver-
chromtem Messing, Kompressions- oder Schnellschlusskartuschen 
erhältlich, verstellbare ½”-NPT-Innengewindeanschlüsse.
Robinet d’évier de service, mitigeur mural de 203 mm (8 pouces), 
sortie de buse à extrémité lisse avec crochet pour seau, corps en 
laiton chromé poli, cartouches à compression ou à fermeture rapide 
disponibles, entrées femelles réglables ½ pouce NPT.
Rubinetto per lavello di servizio, miscelatore per montaggio a parete 
da 203 mm (8”), uscita dell’ugello con estremità piatta con gancio 
per secchio, corpo in ottone cromato lucido, cartucce di compres-
sione o chiusura rapida disponibili, ingressi NPT da ½” femmina 
regolabili.
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B-0672-POL

B-06xx Series Pot Filler Faucets  

Pot filler faucet, single hole single temperature or 203 mm (8”) wall 
mounted mixing faucet option, swivel vacuum breaker/back flow 
preventer, 1727 mm (68”) stainless steel flex hose, squeeze valve 
with hook outlet, wall hook, compression cartridges, adjustable  
½” NPT female inlet(s).
Grifo articulado, grifo mezclador de un solo orificio, una sola tem-
peratura o la opción de 203 mm (8”) para montar en pared, interrup-
tor de vacío giratorio/dispositivo de prevención de flujo de retorno, 
manguera flexible de acero inoxidable de 1727 mm (68”), válvula 
de palanca con salida de gancho, gancho de pared, cartuchos de 
compresión, entradas hembra NPT de ½” ajustables.
Topffüller-Armatur, wahlweise Einloch-Mischbatterie mit nur einer 
Temperatur oder 203 mm (8”) Mischbatterie zur Wandmontage, 
schwenkbarer Vakuumbrecher/Rückflussverhinderer, 1727 mm (68”) 
Edelstahl-Flexschlauch, Quetschventil mit Hakenabgang, Wandhak-
en, Kompressionskartuschen, einstellbarer ½”-NPT-Innengewindean-
schluss/-anschlüsse.
Robinet remplisseur de marmite, monotrou mono-température ou 
option mitigeur mural de 203 mm (8 pouces), brise-vide pivotant/
dispositif anti-retour, tuyau flexible en acier inoxydable de 1727 mm 
(68 pouces), soupapes de compression avec sortie à crochet, cro-
chet mural, compression cartouches, entrée(s) femelle(s) réglable(s) 
½ pouce NPT.
Rubinetto per riempimento vaso, a foro singolo, a temperatura 
singola o miscelatore a parete da 203 mm (8”) opzionale, rompiv-
uoto girevole/anti-ritorno, tubo flessibile in acciaio inossidabile da 
1727 mm (68”), valvola di compressione con uscita a gancio, gancio 
a parete, cartucce di compressione, ingresso/i ½” NPT femmina 
regolabile/i.
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Other Models Description

B-0605 Compression Cartridge 
for Single Temperature

B-0610 Compression Cartridge 
& Handle Assembly 
(Hot)

B-0605 B-0610

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

012443-40NS Compression Cartridge  for Single 
Temperature

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

002851-40 Hook Nozzle & Squeeze Valve 
(Gray)

B-0068-H Stainless Steel Flexible Hose With 
Gray Handle, 1727 mm (68”)

B-0968-RK01 Vacuum Breaker Repair Kit

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

015317-40 Fast-Closing Cartridge

Recommended Spare Parts
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B-0674-xxx  Service Sink Faucets 

Service Sink Faucet, 203 mm (8”) wall mount mixing faucet, ¾” NPT 
male threaded nozzle outlet with pail hook, ½” NPT vacuum break-
er/back flow preventer, rough or polished chrome plated brass body, 
adjustable ½” NPT female inlets, optional built-in water supply stops.
Grifo para fregadero de servicio, grifo mezclador de 203 mm (8”) 
para montaje en pared, salida de boquilla con rosca macho NPT 
de ¾” con gancho, interruptor de vacío NPT de ½” /dispositivo de 
prevención de flujo de retorno, cuerpo de latón cromado rugoso o 
pulido, entradas hembra NPT de ½” ajustables, topes de suministro 
de agua incorporados opcionales.
Service-Spültischbatterie, 203 mm (8”) Mischbatterie zur Wand-
montage, Auslauf mit ¾”-NPT-Außengewinde und Eimerhaken, 
½”-NPT-Vakuumbrecher/Rückflussverhinderer, Gehäuse aus rauem 
oder poliertem, verchromtem Messing, einstellbare ½”-NPT-In-
nengewindeanschlüsse, optional eingebaute Wasserzufuhrsperren.
Robinet d’évier de service, mitigeur mural de 203 mm (8 pouces), 
sortie de buse filetée mâle ¾ pouce NPT avec crochet pour seau, 
brise-vide/dispositif anti-retour ½ pouce NPT, corps en laiton 
chromé brut ou poli, entrées femelles réglables ½ pouce NPT, arrêts 
d’alimentation en eau intégrés en option.
Rubinetto per lavello di servizio, miscelatore per montaggio a parete 
da 203 mm (8”), uscita dell’ugello filettata ¾” NPT maschio con gan-
cio per secchio, rompivuoto girevole/anti-ritorno ½” NPT, corpo in 
ottone cromato lucido o opaco, ingressi ½” NPT femmina regolabili, 
arresti di alimentazione dell’acqua integrati opzionali.
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B-0674-RGH

Other Models Description

B-0674-RGH With Rough Chrome Plated Brass Faucet Body

B-0674-BSTR With Built-In Water Supply Stops & Rough Chrome Plated 
Brass Faucet Body

B-0674-POL With Polished Chrome Plated Brass Faucet Body

B-0674-BSTP With Built-In Water Supply Stops & Polished Chrome Plated 
Brass Faucet Body

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

Kit If Needed

B-0969-RK01 Vacuum Breaker Repair Kit

Recommended Spare Parts

B-2271  Service Sink Faucets  

Service Sink Faucet, 203 mm (8”) wall mount mixing faucet, ¾” NPT 
male threaded nozzle outlet with quick disconnect fitting and pail 
hook, ½” NPT vacuum breaker/back flow preventer, rough chrome 
plated brass body, compression cartridges, adjustable ½” NPT female 
inlets, and ½” installation kit.
Grifo para fregadero de servicio, grifo mezclador de 203 mm (8”) 
para montaje en pared, salida de boquilla con rosca macho NPT de 
¾” con adaptador de desconexión rápida y gancho, interruptor de 
vacío NPT de ½” /dispositivo de prevención de flujo de retorno, cu-
erpo de latón cromado rugoso, cartuchos de compresión, entradas 
hembra NPT de ½” ajustables y kit de instalación de ½”.
Service-Spültischbatterie, 203 mm (8”) Mischbatterie zur Wand-
montage, Auslauf mit ¾”-NPT-Außengewinde und Eimerhaken, 
½”-NPT-Vakuumbrecher/Rückflussverhinderer, Gehäuse aus rauem 
oder poliertem, verchromtem Messing, einstellbare ½”-NPT-In-
nengewindeanschlüsse, und ½”-Einbausatz.
Robinet d’évier de service, mitigeur mural de 203 mm (8 pouces), 
sortie de buse filetée mâle ¾ pouce NPT avec raccord à déconnex-
ion rapide et crochet pour seau, brise-vide/dispositif anti-retour 
½ pouce NPT, corps en laiton chromé brut, cartouches de compres-
sion, entrées femelles réglables ½ pouce NPT et kit d’installation 
½ pouce.
Rubinetto per lavello di servizio, miscelatore per montaggio a parete 
da 203 mm (8”), uscita dell’ugello filettata ¾” NPT maschio con rac-
cordo a sgancio rapido e gancio per secchio, rompivuoto girevole/
anti-ritorno ½” NPT, corpo in ottone cromato opaco, cartucce di 
compressione, ingressi ½” NPT femmina regolabili e kit di installazi-
one ½”.
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Other Models Description

B-2271

B-2271-CR With ceramic cartridges

B-2271-POL With polished chrome plated brass body

B-2271-POL-CR With polished chrome plated brass body & ceramic cartridges

B-2271

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

012447-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

001370-45 Plug, Quick Disconnect

001371-45 Socket, Quick Disconnect

Kit If Needed

B-0969-RK01 Vacuum Breaker Repair Kit

Recommended Spare Parts
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B-3950-xx  Waste Drain Valves with Twist Handle 

Drain for sink in heavy design, chemicals-resilient due to brass ma-
terial. Design with lever handle, optionally with overflow protection. 
Chrome-plated brass, stainless steel handle; overflow pipe, stainless 
steel.
Desagüe para pila de diseño sólido, resistente a productos químicos 
debido al material de latón. Diseño con maneral giratorio, opcio-
nalmente con protección contra rebose. Latón, cromado, acero 
inoxidable; tubo de rebosadero, acero inoxidable.
Auslass für Spülbecken in schwerer Ausführung aus Messing und 
damit Chemikalienresistent. Drehgriff Ausführung, wahlweise mit 
Überlauf. Messing, verchromt, Edelstahl; Überlaufrohr, Edelstahl.
Vidange pour évier de conception lourde, résistante aux produits 
chimiques grâce au matériau en laiton. Conception avec poignée 
rotative, en option avec protection contre le débordement. Laiton 
chromé, acier inoxydable ; tuyau de débordement, acier inoxydable.
Piletta di Scarico per lavello, di costruzione robusta, in ottone e 
pertanto resistente ai prodotti chimici. Disponibile con maniglia gi-
revole. Accessorio opzionale: troppopieno. Ottone cromato, acciaio 
inossidabile; troppopieno in acciaio inossidabile.
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B-3950

Other Models Description

B-3950 For 89 mm (3½”) Sink Opening, 2” NPT Male outlet, 1½” NPT Male Adapter

B-3950-XS With short twist handle

B-3950-01 With overflow tube assembly

B-3952 With 2” NPT male x 1½” NPT female outlet

B-3940 For 76.2 mm (3”) sink opening

B-1200  Glass Filler  

Hygienic glass and bottle filler for connection to the drinking water 
network, for tabletop-mounted installation in different mounting 
heights or for wall mounting or with a direct stainless-steel drain 
sink. Connection ½” NPT, compatible with G½”. With optional filter 
cartridge as an accessory.
Estación higiénica de llenado de vasos y botellas para conexión a la 
red de agua potable, para instalación sobre mesa a diferentes altur-
as o para montaje en pared o con pila de desagüe directo de acero 
inoxidable. Conexión de ½” NPT compatible con G½”. Con cartucho 
de filtro opcional como accesorio.
Hygienischer Glas- und Flaschenfüller zum Anschluss an das Trink-
wassernetz für Auftischmontage in verschiedenen Montagehöhen 
oder für Wandmontage oder direkt mit Edelstahl-Ablaufbecken. 
Anschluss ½” NPT, kompatibel zu G½”. Mit Filterkartusche als optio-
nales Zubehör.
Remplisseur de verres et de bouteilles hygiénique pour le raccorde-
ment au réseau d’eau potable, pour une installation sur table à dif-
férentes hauteurs de montage ou pour un montage mural ou avec 
un évier à évacuation directe en acier inoxydable. Raccordement 
½ po. NPT, compatible avec G½ po. Avec une option de cartouche 
filtrante en accessoire.
Erogatore per il riempimento di bicchieri e bottiglie da collegare 
alla rete dell’acqua potabile. Da banco con colonnina disponibile in 
diverse altezze, a parete o con vassoio in acciaio inox con griglia e 
piletta. Raccordo ½” NPT, compatibile con G ½”. Accessorio opzio-
nale: cartuccia filtro.
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B-1200

Other Models Description

B-1200 Wall Mount Glass Filler with 3/8” NPT Female Inlet

Spare Part Description

B-39K Parts Kit for Waste Valves

012640-45 Waste Drain Overf low Cap & Washer

010393-45 Handle, Rotary Waste Valve Twist

010385-45 Strainer, 3” Snap-in

010386-45 Strainer, 3½” Snap-in

B-3999-OF Overflow Drain Assembly

Optional Spare Parts

Spare Part Description

015589-40 Glass Filler Valve

015550-45 Blue Lever Arm Repair Kit

015588-40 Adjustable Outlet With Torx Wrench

183F Drip Pan Grid

Optional Spare Parts
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B-1210

B-1210  Glass Fillers  

Hygienic glass and bottle filler for connection to the drinking water 
network, for tabletop-mounted installation in different mounting 
heights or for wall mounting or with a direct stainless-steel drain 
sink. Connection ½” NPT, compatible with G½”. With optional filter 
cartridge as an accessory.
Estación higiénica de llenado de vasos y botellas para conexión a la 
red de agua potable, para instalación sobre mesa a diferentes altur-
as o para montaje en pared o con pila de desagüe directo de acero 
inoxidable. Conexión de ½” NPT compatible con G½”. Con cartucho 
de filtro opcional como accesorio.
Hygienischer Glas- und Flaschenfüller zum Anschluss an das Trink-
wassernetz für Auftischmontage in verschiedenen Montagehöhen 
oder für Wandmontage oder direkt mit Edelstahl-Ablaufbecken. 
Anschluss ½” NPT, kompatibel zu G½”. Mit Filterkartusche als optio-
nales Zubehör.
Remplisseur de verres et de bouteilles hygiénique pour le raccorde-
ment au réseau d’eau potable, pour une installation sur table à dif-
férentes hauteurs de montage ou pour un montage mural ou avec 
un évier à évacuation directe en acier inoxydable. Raccordement 
½ po. NPT, compatible avec G½ po. Avec une option de cartouche 
filtrante en accessoire.
Erogatore per il riempimento di bicchieri e bottiglie da collegare 
alla rete dell’acqua potabile. Da banco con colonnina disponibile in 
diverse altezze, a parete o con vassoio in acciaio inox con griglia e 
piletta. Raccordo ½” NPT, compatibile con G ½”. Accessorio opzio-
nale: cartuccia filtro.

GER

ESP

EN

FR

ITAGER

ESP

EN

FR

ITAGER

ESP

EN

FR

ITAGER

ESP

EN

FR

ITA

GER

ESP

EN

FR

ITA

Other Models

B-1210 203 mm Pedestal Height

B-1210-01 254 mm Pedestal Height

B-1210-01-WFK With Water Filtration Kit

B-1210-12 305 mm (12”) Pedestal Height

B-1210-12-WFK With Water Filtration Kit

B-1210-16 406 mm (16”) Pedestal Height

B-1210-WFK With Water Filtration Kit
B-1215-12

B-1215-12  Glass Fillers  

Hygienic glass and bottle filler for connection to the drinking water 
network, for tabletop-mounted installation in different mounting 
heights or for wall mounting or with a direct stainless-steel drain 
sink. Connection ½” NPT, compatible with G½”. With optional filter 
cartridge as an accessory.
Estación higiénica de llenado de vasos y botellas para conexión a la 
red de agua potable, para instalación sobre mesa a diferentes altur-
as o para montaje en pared o con pila de desagüe directo de acero 
inoxidable. Conexión de ½” NPT compatible con G½”. Con cartucho 
de filtro opcional como accesorio.
Hygienischer Glas- und Flaschenfüller zum Anschluss an das Trink-
wassernetz für Auftischmontage in verschiedenen Montagehöhen 
oder für Wandmontage oder direkt mit Edelstahl-Ablaufbecken. 
Anschluss ½” NPT, kompatibel zu G½”. Mit Filterkartusche als optio-
nales Zubehör.
Remplisseur de verres et de bouteilles hygiénique pour le raccorde-
ment au réseau d’eau potable, pour une installation sur table à dif-
férentes hauteurs de montage ou pour un montage mural ou avec 
un évier à évacuation directe en acier inoxydable. Raccordement 
½ po. NPT, compatible avec G½ po. Avec une option de cartouche 
filtrante en accessoire.
Erogatore per il riempimento di bicchieri e bottiglie da collegare 
alla rete dell’acqua potabile. Da banco con colonnina disponibile in 
diverse altezze, a parete o con vassoio in acciaio inox con griglia e 
piletta. Raccordo ½” NPT, compatibile con G ½”. Accessorio opzio-
nale: cartuccia filtro.

GER

ESP

EN

FR

ITAGER

ESP

EN

FR

ITAGER

ESP

EN

FR

ITAGER

ESP

EN

FR

ITA

GER

ESP

EN

FR

ITA

Other Models Description

B-1215-12 Double Glass Filler with 
305 mm (12”) Deck Mount 
Pedestal

Spare Part Description

015589-40 Glass Filler Valve

015550-45 Blue Lever Arm Repair Kit

015588-40 Adjustable Outlet With Torx Wrench

183F Drip Pan Grid

Optional Spare Parts

Spare Part Description

015589-40 Glass Filler Valve

015550-45 Blue Lever Arm Repair Kit

015588-40 Adjustable Outlet With Torx Wrench

183F Drip Pan Grid

Optional Spare Parts
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B-1230  Glass Filler  

Hygienic glass and bottle filler for connection to the drinking water 
network, for tabletop-mounted installation in different mounting 
heights or for wall mounting or with a direct stainless-steel drain 
sink. Connection ½” NPT, compatible with G½”. With optional filter 
cartridge as an accessory.
Estación higiénica de llenado de vasos y botellas para conexión a la 
red de agua potable, para instalación sobre mesa a diferentes altur-
as o para montaje en pared o con pila de desagüe directo de acero 
inoxidable. Conexión de ½” NPT compatible con G½”. Con cartucho 
de filtro opcional como accesorio.
Hygienischer Glas- und Flaschenfüller zum Anschluss an das Trink-
wassernetz für Auftischmontage in verschiedenen Montagehöhen 
oder für Wandmontage oder direkt mit Edelstahl-Ablaufbecken. 
Anschluss ½” NPT, kompatibel zu G½”. Mit Filterkartusche als optio-
nales Zubehör.
Remplisseur de verres et de bouteilles hygiénique pour le raccorde-
ment au réseau d’eau potable, pour une installation sur table à dif-
férentes hauteurs de montage ou pour un montage mural ou avec 
un évier à évacuation directe en acier inoxydable. Raccordement 
½ po. NPT, compatible avec G½ po. Avec une option de cartouche 
filtrante en accessoire.
Erogatore per il riempimento di bicchieri e bottiglie da collegare 
alla rete dell’acqua potabile. Da banco con colonnina disponibile in 
diverse altezze, a parete o con vassoio in acciaio inox con griglia e 
piletta. Raccordo ½” NPT, compatibile con G ½”. Accessorio opzio-
nale: cartuccia filtro.
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B-1230

Spare Part Description

015589-40 Glass Filler Valve

015550-45 Blue Lever Arm Repair Kit

015588-40 Adjustable Outlet With Torx Wrench

183F Drip Pan Grid

Optional Spare Parts

EC-1210-08

EC-1210-xx  Sensor Glass Fillers  

High quality and highly reliable sensor faucets with with options 
including vandal-resistant aerator and low-flow with programma-
ble flow time, activating distance, autoflush function to prevent 
stagnation of water, equipped with particle filter and manual mixing 
valve for water temperature with check-valves. All models can be 
powered by one or more of the following: T&S EC-Hydrogen power 
supply , batteries, AC/DC power supply. Supply hoses with 3/8” 
female connection. Brass, chrome-plated.  
Grifos con sensor de alta calidad y muy confiables con opciones que 
incluyen aireador a prueba de vandalismo y caudal bajo con tiempo 
de salida de agua, distancia de activación y función de descarga 
automática programables para evitar el estancamiento de agua, 
equipados con filtro de partículas y válvula mezcladora manual para 
la temperatura del agua con válvulas de retención. Todos los mod-
elos pueden funcionar con una o más de las siguientes opciones: 
fuente de alimentación EC-Hydrogen de T&S, baterías, suministro de 
energía de CA/CD. Mangueras de suministro con conexión hembra 
de 3/8”. Bronce cromado.
High Quality-Sensor-Waschtischarmatur mit Vandalismus ges-
chützetem Strahlregler und Low-Flow-Option. Programmierbare 
Einstellungen - Laufzeit, Aktivierungsabstand, Freispülung zur 
Vermeidung von Stagnationswasser. Ausgestattet mit Partikelfilter 
und manuellem Regelventil für die Wassertemperatur mit Rück-
flussverhinderern. Alle Modelle können in Kombination oder einzeln 
mit dem T&S EC-Hydrogenerator, Batterien oder Steckernetzteil 
betrieben werden. Anschlussschläuche mit 3/8” Innengewinde (beil-
iegend). Messing, glanzverchromt.
Robinets à capteur de haute qualité et très fiables avec des options 
incluant un aérateur anti-vandalisme et faible débit avec durée 
d’écoulement, distance d’activation programmables, fonction de 
rinçage automatique pour éviter la stagnation de l’eau, équipés d’un 
filtre à particules et d’un mélangeur manuel pour la température 
de l’eau avec clapets anti-retour. Tous les modèles peuvent être 
alimentés par une ou plusieurs des options suivantes : T&S CE-Ali-
mentation en hydrogène, batteries, alimentation CA/CC. Flexibles 
d’alimentation avec raccord femelle 3/8 po.. Laiton chromé.
Rubinetti a fotocellula di alta qualità e alta affidabilità con vari  
dispositivi tra cui rompigetto antivandalo, portata ridotta con  
tempo di erogazione regolabile, distanza di attivazione regolabile 
e risciacquo automatico programmabile per evitare il ristagno 
dell’acqua. Dotati di filtro antiparticolato e levetta manuale per 
la miscelazione dell’acqua, con valvole di ritegno. Tutti i modelli 
possono essere alimentati nei seguenti modi, singolarmente o 
in combinazione tra loro: Alimentatore T&S EC-Hydrogenerator, 
batterie, presa di corrente. Flessibili di alimentazione con raccordo 
femmina 3/8”. Ottone cromato.
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Other Models

EC-1210 203 mm (8”) Pedestal Height

EC-1210-08 254 mm (10”) Pedestal Height

EC-1210-08-WFK With Water Filtration Kit

EC-1210-12 With 305 mm (12”) Pedestal Height

EC-1210-12-WFK With Water Filtration Kit

Other Models

EC-1230 Glass Filler Water Station with 203 mm (8”) Pedestal

EC-1230-12 With 305 mm (12”) Pedestal
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Other Models

B-2282 Dipperwell Faucet, 26.80 L/min (7.08 GPM) & ½” NPSM Male Inlet

B-2282-01 With 006678-45 Stainless Steel Bowl Assembly

006678-45 Dipperwell Bowl

B-2282 006678-45

Spare Part Description

B-2282-RK Dipperwell Parts Kit

006678-45 Dipperwell with Stainless Steel Overf low Cup & Drain

Optional Spare Parts

B-2282 Dipperwell Faucets and Bowl 

“Dipper Well” system for storage of, e.g., confectioner's knives, ice 
cream scoops, etc., with continuous, adjustable water exchange 
with overflow protection. Stainless steel bowl, chrome-plated brass 
faucet
Sistema de pila con grifo abierto para el almacenamiento de, por 
ejemplo, cuchillos de pastelería, cucharas para helado, etc., con 
intercambio de agua continuo y ajustable con protección contra re-
bose. Cuenco, acero inoxidable, accesorio, latón, cromado brillante.
"Dipper Well" - System zum Aufbewahren von z.B. Konditormessern, 
Eisportionieren, etc. mit kontinuierlichem, regelbarem, Wasser-
austausch mit Überlaufschutz. Behälter, Edelstahl, Armatur, Messing, 
glanzverchromt.
Système « Dipper Well pour le stockage, par exemple, de couteaux 
de pâtissier, cuillères à glace, etc., avec renouvellement d'eau en 
continu et réglable avec protection contre le débordement. Cuve, 
acier inoxydable, raccord, laiton chromé brillant.
Sistema "Dipper Well" per il posizionamento di utensili quali, ad 
esempio, coltelli da pasticcere, porzionatori o palette per il gelato. 
Ricambio di acqua continuo e regolabile, con protezione troppopie-
no. Contenitore in acciaio inossidabile, rubinetto in ottone cromato.
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Spare Part Description

B-0199-06-LF15A Vandal Resistance 5.7 L/min (1.5 GPM) 
Laminar Flow Device with Key

EC-HARDWIRE Hardwire AC Transformer (100-240VAC - 
6.5VDC / 2000mA)

EC-HYDROGEN Hydro-Generator, For 3.79  - 8.33 L/min  
(1.0 - 2.2 GPM)

B-WKF Water Filtration Kit

B-WFC Water Filtration Cartridge

Optional Spare Parts
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B-7102-01

Other Models Description

B-7102-01 With EB-0107 High Flow Spray Valve, 21.20 L/Min (5.6 GPM)

B-7102-01M With B-0107 Spray Valve, 4.35 L/Min (1.15 GPM)

B-7102-01M-STB With B-0107 Spray Valve & Swing Bracket for Table Leg

B-7102-xx   Open Stainless Steel Hose Reels 

Open stainless steel hose reel, high flow spray valve with swivel, 3/8” x 3.7 m (12’) heavy-duty non-marking hose, ratcheting system, 
multi-fit bracket, adjustable hose bumper and 3/8” NPT female inlet.

Carrete para manguera abierto de acero inoxidable, válvula aspersora de caudal alto con eslabón giratorio, manguera que no deja mar-
cas, de alta resistencia de 3/8” x 3.7 m (12’), sistema de avance gradual, soporte de ajuste múltiple, protector de manguera ajustable  
y entrada hembra de 3/8” NPT.

Offene Edelstahlschlauchhaspel, Sprühventil für hohen Fluss mit Drehgelenk, 3/8” x 3.7 m (12’) hochbeanspruchbarer, nicht abfärbender 
Schlauch, Ratschensystem, Multifit-Halterung, einstellbarer Schlauchdämpfer und 3/8” NPT-Einlass, weiblich.

Enrouleur de flexible ouvert en acier inoxydable, vanne de pulvérisation à haut débit avec pivot, flexible résistant non marquant  
3/8 po. x 3.7 m (12’), système de cliquet, support multi-fit, butée de flexible réglable et entrée femelle 3/8 po. NPT.

Avvolgitubo in acciaio inossidabile, modello aperto, idropistola ad alta portata con raccordo girevole, tubo resistente antitraccia  
3/8” x 3.7 m (12’), sistema di blocco del tubo a intervalli regolari, staffa regolabile, boccola ferma-tubo e raccordo di mandata filettato 
femmina 3/8” NPT.
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Spare Part Description

017938-45 Hose Replacement Kit

019246-45 Hose Stop Repair Kit

017355-45 Swivel Repair Kit

017362-45 Spring Assembly

EB-0107 High Flow Spray Valve (Blue)

012504-40 Grip Handle (Blue) w/ Washer

B-0107 Spray Valve, 4.35 L/min (1.15 GPM)

002881-40 Grip Handle (Gray) w/ Washer
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B-7112-01

Other Models Description

B-7112-01 With EB-0107 High Flow Spray Valve, 21.2 L/min

B-7112-02 With MV-2516-24 Rear Trigger Water Gun

B-7112-05 With MV-2522-24 Front Trigger Water Gun

B-7112-xx   Open Stainless Steel Hose Reels 

Open stainless steel hose reel, high flow spray valve with swivel, 3/8” x 4.6 m (15’) heavy-duty non-marking hose, ratcheting system, 
multi-fit bracket, adjustable hose bumper and 3/8” NPT female inlet.

Carrete para manguera abierto de acero inoxidable, válvula aspersora de caudal alto con eslabón giratorio, manguera que no deja  
marcas, de alta resistencia de 3/8” x 4.6 m (15’), sistema de avance gradual, soporte de ajuste múltiple, protector de manguera ajustable  
y entrada hembra de 3/8” NPT.

Offene Edelstahlschlauchhaspel, Sprühventil für hohen Fluss mit Drehgelenk, 3/8” x 4.6 m (15’) hochbeanspruchbarer, nicht abfärbender 
Schlauch, Ratschensystem, Multifit-Halterung, einstellbarer Schlauchdämpfer und 3/8” NPT-Einlass, weiblich.

Enrouleur de flexible ouvert en acier inoxydable, vanne de pulvérisation à haut débit avec pivot, flexible résistant non marquant  
3/8 po. x 4.6 m (15’), système de cliquet, support multi-fit, butée de flexible réglable et entrée femelle 3/8 po. NPT.

Avvolgitubo in acciaio inossidabile, modello aperto, idropistola ad alta portata con raccordo girevole, tubo resistente antitraccia  
3/8” x 4.6 m (15’), sistema di blocco del tubo a intervalli regolari, staffa regolabile, boccola ferma-tubo e raccordo di mandata filettato 
femmina 3/8” NPT.
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Spare Part Description

014944-45 Hose Replacement Kit

014949-45 Hose Stop Repair Kit

014946-45 Swivel Repair Kit

014933-45 Spring Assembly

EB-0107 High Flow Spray Valve (Blue)

012504-40 Grip Handle (Blue) w/ Washer

MV-2516-24 Rear Trigger Water Gun

MV-2522-24 Front Trigger Water Gun
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B-7132-xx  Open Stainless Steel Hose Reel 

Open stainless steel hose reel, high flow spray valve with swivel, 3/8” x 10.7 m (35’) heavy-duty non-marking hose, ratcheting system, 
multi-fit bracket, adjustable hose bumper and 3/8” NPT female inlet.

Carrete para manguera abierto de acero inoxidable, válvula aspersora de caudal alto con eslabón giratorio, manguera que no deja  
marcas, de alta resistencia de 3/8” x 10.7 m (35’), sistema de avance gradual, soporte de ajuste múltiple, protector de manguera ajustable  
y entrada hembra de 3/8” NPT.

Offene Edelstahlschlauchhaspel, Sprühventil für hohen Fluss mit Drehgelenk, 3/8” x 10.7 m (35‘) hochbeanspruchbarer, nicht abfärbender 
Schlauch, Ratschensystem, Multifit-Halterung, einstellbarer Schlauchdämpfer und 3/8” NPT-Einlass, weiblich.

Enrouleur de flexible ouvert en acier inoxydable, vanne de pulvérisation à haut débit avec pivot, flexible résistant non marquant  
3/8 po. x 10.7 m (35’), système de cliquet, support multi-fit, butée de flexible réglable et entrée femelle 3/8 po. NPT.

Avvolgitubo in acciaio inossidabile, modello aperto, idropistola ad alta portata con raccordo girevole, tubo resistente antitraccia  
3/8” x 10.7 m (35’), sistema di blocco del tubo a intervalli regolari, staffa regolabile, boccola ferma-tubo e raccordo di mandata filettato 
femmina 3/8” NPT.

B-7132-01

Other Models Description

B-7132-01 With EB-0107 High Flow Spray Valve, 21.20 L/Min (5.6 GPM)

B-7132-01-ESB With Stainless Steel Swing Bracket

B-7132-02 With MV-2516-24 Rear Trigger Water Gun, 18.17 L/min (4.8 GPM)

B-7132-05 With MV-2522-24 Front Trigger Water Gun, 18.17 L/min (4.8 GPM)
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Spare Part Description

014941-45 Hose Replacement Kit

014949-45 Hose Stop Repair Kit

014946-45 Swivel Repair Kit

014933-45 Spring Assembly

EB-0107 High Flow Spray Valve (Blue)

012504-40 Grip Handle (Blue) w/ Washer

MV-2516-24 Rear Trigger Water Gun

MV-2522-24 Front Trigger Water Gun
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B-7133-01

B-7133-xx  ½" Open Stainless Steel Hose Reels 

Open stainless steel hose reel, high flow spray valve with swivel, ½” x 10.7 m (35’) heavy-duty non-marking hose, ratcheting system, 
multi-fit bracket, adjustable hose bumper and ½” NPT female inlet.

Carrete para manguera abierto de acero inoxidable, válvula aspersora de caudal alto con eslabón giratorio, manguera que no deja  
marcas, de alta resistencia de ½” x 10.7 m (35’), sistema de avance gradual, soporte de ajuste múltiple, protector de manguera ajustable  
y entrada hembra de ½” NPT.

Offene Edelstahlschlauchhaspel, Sprühventil für hohen Fluss mit Drehgelenk, ½” x 10.7 m (35‘) hochbeanspruchbarer, nicht abfärbender 
Schlauch, Ratschensystem, Multifit-Halterung, einstellbarer Schlauchdämpfer und ½” NPT-Einlass, weiblich.

Enrouleur de flexible ouvert en acier inoxydable, vanne de pulvérisation à haut débit avec pivot, flexible résistant non marquant  
½ po. x 10.7 m (35’), système de cliquet, support multi-fit, butée de flexible réglable et entrée femelle ½ po. NPT.

Avvolgitubo in acciaio inossidabile, modello aperto, idropistola ad alta portata con raccordo girevole, tubo resistente antitraccia  
½” x 10.7 m (35’), sistema di blocco del tubo a intervalli regolari, staffa regolabile, boccola ferma-tubo e raccordo di mandata filettato 
femmina ½” NPT.

Other Models Description

B-7133-01 With EB-0107 High Flow Spray Valve, 21.20 L/Min (5.6 GPM)

B-7133-03 With MV-2516-34 Rear Trigger Water Gun, 30.62 L/min (8.09 GPM)

B-7133-05 With MV-2522-24 Front Trigger Water Gun, 18.17 L/min (4.8 GPM)
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Spare Part Description

015089-45 Hose Replacement Kit

019499-45 Hose Stop Repair Kit

014947-45 Swivel Repair Kit

014935-45 Spring Assembly

EB-0107 High Flow Spray Valve (Blue)

012504-40 Grip Handle (Blue) w/ Washer

MV-2516-34 Rear Trigger Water Gun

MV-2522-24 Front Trigger Water Gun
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B-7142-01

B-7142-xx  Open Stainless Steel Hose Reels 

Open stainless steel hose reel, high flow spray valve with swivel, 3/8” x 15 m (50’) heavy-duty non-marking hose, ratcheting system, 
multi-fit bracket, adjustable hose bumper and 3/8” NPT female inlet.

Carrete para manguera abierto de acero inoxidable, válvula aspersora de caudal alto con eslabón giratorio, manguera que no deja  
marcas, de alta resistencia de 3/8” x 15 m (50’), sistema de avance gradual, soporte de ajuste múltiple, protector de manguera ajustable  
y entrada hembra de 3/8” NPT.

Offene Edelstahlschlauchhaspel, Sprühventil für hohen Fluss mit Drehgelenk, 3/8” x 15 m (50‘) hochbeanspruchbarer, nicht abfärbender 
Schlauch, Ratschensystem, Multifit-Halterung, einstellbarer Schlauchdämpfer und 3/8” NPT-Einlass, weiblich.

Enrouleur de flexible ouvert en acier inoxydable, vanne de pulvérisation à haut débit avec pivot, flexible résistant non marquant  
3/8 po. x 15 m (50’), système de cliquet, support multi-fit, butée de flexible réglable et entrée femelle 3/8 po. NPT.

Avvolgitubo in acciaio inossidabile, modello aperto, idropistola ad alta portata con raccordo girevole, tubo resistente antitraccia  
3/8” x 15 m (50’), sistema di blocco del tubo a intervalli regolari, staffa regolabile, boccola ferma-tubo e raccordo di mandata filettato 
femmina 3/8” NPT.
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Open Models Description

B-7142-01 With EB-0107 High Flow Spray Valve, 21.2 L/min

B-7142-02 With MV-2516-24 Rear Trigger Water Gun

B-7142-05 With MV-2522-24 Front Trigger Water Gun

Spare Part Description

014942-45 Hose Replacement Kit

014949-45 Hose Stop Repair Kit

019561-45 Swivel Repair Kit

014935-45 Spring Assembly

EB-0107 High Flow Spray Valve (Blue)

012504-40 Grip Handle (Blue) w/ Washer

MV-2516-24 Rear Trigger Water Gun

MV-2522-24 Front Trigger Water Gun
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B-7143-01

B-7143-xx  ½" Open Stainless Steel Hose Reels 

Open stainless steel hose reel, high flow spray valve with swivel, ½” x 15 m (50’) heavy-duty non-marking hose, ratcheting system,  
multi-fit bracket, adjustable hose bumper and  ½” NPT female inlet.

Carrete para manguera abierto de acero inoxidable, válvula aspersora de caudal alto con eslabón giratorio, manguera que no deja  
marcas, de alta resistencia de  ½” x 15 m (50’), sistema de avance gradual, soporte de ajuste múltiple, protector de manguera ajustable  
y entrada hembra de  ½” NPT.

Offene Edelstahlschlauchhaspel, Sprühventil für hohen Fluss mit Drehgelenk, ½” x 15 m (50‘) hochbeanspruchbarer, nicht abfärbender 
Schlauch, Ratschensystem, Multifit-Halterung, einstellbarer Schlauchdämpfer und  ½” NPT-Einlass, weiblich.

Enrouleur de flexible ouvert en acier inoxydable, vanne de pulvérisation à haut débit avec pivot, flexible résistant non marquant  
½ po. x 15 m (50’), système de cliquet, support multi-fit, butée de flexible réglable et entrée femelle ½ po. NPT.

Avvolgitubo in acciaio inossidabile, modello aperto, idropistola ad alta portata con raccordo girevole, tubo resistente antitraccia  
½” x 15 m (50’), sistema di blocco del tubo a intervalli regolari, staffa regolabile, boccola ferma-tubo e raccordo di mandata filettato 
femmina ½” NPT.
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Open Models Description

B-7142-01 With EB-0107 High Flow Spray Valve, 21.2 L/min

B-7142-02 With MV-2516-24 Rear Trigger Water Gun

B-7142-05 With MV-2522-24 Front Trigger Water Gun

Spare Part Description

014945-45 Hose Replacement Kit

019499-45 Hose Stop Repair Kit

014947-45 Swivel Repair Kit

014935-45 Spring Assembly

EB-0107 High Flow Spray Valve (Blue)

012504-40 Grip Handle (Blue) w/ Washer

MV-2516-34 Rear Trigger Water Gun

MV-2522-24 Front Trigger Water Gun
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For more information and pricing, please contact us directly at  
internationalsales@tsbrass.com or visit  
https://www.tsbrass.com/resources/literature/waterwatch

A whole new way to monitor water  
consumption and protect your facility.
Imagine knowing when a faucet or fixture begins to leak — or getting 

an alert when a catastrophic water failure occurs. Not only is this kind of 

real-time information critical for protecting your facility, it’s also the key to 

managing your overall water usage and saving money in the long run.

Introducing T&S WaterWatch: it’s a true foodservice first — giving 

operators a cost-effective solution for monitoring water consumption, 

detecting leaks and optimizing conservation measures.

HOW DOES T&S WATERWATCH WORK?

T&S WaterWatch uses a non-invasive smartphone-sized device that 

attaches to your facility’s main water line. By listening to the unique 

sound signatures of the water flow, T&S WaterWatch collects thousands 

of measurements every second from the pipe and translates those 

measurements to accurate water insights — identifying exactly which 

fixtures are using water and for how long. T&S WaterWatch can even 

distinguish between simultaneous water use events.

All it takes is a 7-day learning period, using your facility’s WiFi 

connection, for T&S WaterWatch to provide daily consumption updates 

and real-time leak detection. Using special algorithms and machine 

learning, T&S WaterWatch identifies abnormal usage and sends alerts 

to immediately notify operators of major leaks so that corrective action 

can be taken. Reports are easily accessible using a mobile app or PC 

and provide information on smaller potential leak events and a more 

comprehensive understanding of your facility’s overall water usage. 

TM

TSB-2020
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Antimicrobial Handles

Antimicrobial

Chrome

Metal

 Make a great faucet even better

   T&S is proud to offer a superior antimicrobial   

                finish on our handles. 

               Antimicrobial coating is designed and   

                   intended to last the life of the product. 

                   Order your new faucets with antimicrobial   

                     handles, or quickly retrofit your existing  

                          T&S faucets.
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B-0231-AM
Pantry Faucet 12” Swing Nozzle

B-0892-AM
Mixing Faucet, Rigid/Swivel Spout, 2.2 GPM

B-0831-AM
Metering Faucet, 4” Centerset 2.2 GPM

B-0290-AM
Big-Flo Mixing Faucet 12” Swing Nozzle

B-1146-02ACR-AM
Workboard Faucet, Cerama Cartridges, 2.2 GPM

B-0890-AM
Lavatory Faucet, Wrist Action Handles, 2.2 GPM

B-0712-AM
Sill Faucet, Self Closing Metering, 2.2 GPM

B-2711-AM
Single Lever, 4” Centerset, 2.2 GPM

B-2711-VF05-AM
Single Lever, 0.5 GPM VR Outlet

B-2866-05-AM
Concealed Widespread, Swivel/Rigid Gooseneck, 2.2 GPM

T&S Faucet Models Including Antimicrobial Handles

Handle Options

4” Wrist-Action

B-WH4-NS-AM

B-WH4-K-NS-AM

B-WH4H-NS-AM (Cold)

B-WH4H-NS-AM (Hot)

Lever

 001638-45NS-AM

 B-9K-NS-AM

001636-45NS-AM (Cold)

001637-45NS-AM (Hot)

 Four-Arm

 002521-45NS-AM 

B-18KNS-AM

B-19KNS-AM

175FCNS-AM (Cold)

175FHNS-AM (Hot)
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B-0133-U12-B
ULTRARINSE PRE-RINSE UNIT
• 254 mm (10”) UltraRinse
• 305 mm (12”) add-on faucet nozzle

A T&S innovative feature for our patented  
ULTRARINSE TM Pre-Rinse Units and Faucets

• Fan spray tips are angled to maximize surface area contact  
and clean and rinse more quickly

• Hands-free operation allows for efficient two-handed work

• UltraRinse provides constant, gentle low-flow of water with 
each spray tip’s flow rate at 5.68 L/min (1.5 GPM)

• Perfect as a vegetable rinser and for thawing frozen foods

• Quickly cleans and rinses away particulates and bacteria

• Saves water and reduces food damage and waste 

• Retrofit Kits available for T&S pre-rinse units and faucets  

Note: T&S UltraRinse is only compatible with T&S B-line product

All with the reliability, quality, and sustainability 
you’ve come to expect from T&S.

U LT R A R I N S ET MNEW!

A Versatile Add-On Faucet/Rinser  
with Adjustable Fan Spray Tips

3 Fan spray aerator tips on 254 mm (10”) UltraRinse 
(available with 5 tips, shown below)
UltraRinse has dual functions – Adjustable handle switches 
between Spray and Fill:

- Spray 	Activates spray fan tips

- Fill 		Activates nozzle 





Also available:
• ULTRARINSE 406 mm (16”)  

with 5 tips 
• With 457 mm (18”) swivel nozzle

• ULTRARINSE 254 mm (10”) 
with 3 tips

• With 305 mm (12”) swivel nozzle





 Spray Tips

Nozzle

Handle

UltraRinse Features:

B-0201-U12
ULTRARINSE FAUCET
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      T & S  U L T R A R I N S E  P R E - R I N S E  U N I T S T&S ULTRARINSE 
is only compatible 

with T&S B-line 
products

B-0113-U12-B

B-0113-Ux  Series UltraRinse Pre-Rinse Units 

ULTRARINSE pre-rinse unit, single hole deck mount mixing faucet, 254 mm (10”) ULTRARINSE sprayer, 305 mm (12”) swing nozzle, B-0107 
4.05 L/min (1.15 GPM) spray valve, compression cartridges with spring checks, lever handles, 457 mm flexible stainless steel supply hoses 
with ½” NPSM / 5/8” O.D. compression connections, adjustable wall bracket.
Unidad de preenjuague ULTRARINSE, grifo mezclador de un solo orificio para montaje en cubierta, rociador ULTRARINSE de 254 mm 
(10”), boquilla giratoria de 305 mm (12”), válvula rociadora B-0107 de 4,05 L/min (1,15 GPM), cartuchos de compresión con retención por 
resorte, manijas de palanca, mangueras de suministro flexibles de acero inoxidable de 457 mm con conexiones de compresión de  
½” NPSM / 5/8” O.D., soporte de pared ajustable.
ULTRARINSE Vorspüleinheit, Einloch-Mischbatterie zur Bodenmontage, 254 mm (10”) ULTRARINSE Sprühkopf, 305 mm (12”)  
Schwenkdüse, B-0107 Sprühventil mit 4,05 l/min (1,15 GPM), Druckkartuschen mit Federrückschlag, Hebelgriffe, 457 mm lange flexible  
Versorgungsschläuche aus Edelstahl mit ½”-NPSM / 5/8”-AD-Kompressionsverbindungen, verstellbare Wandhalterung.
Unité de pré-rinçage ULTRARINSE, mitigeur monotrou à montage sur socle, pulvérisateur ULTRARINSE de 254 mm (10 pouces), buse 
pivotante de 305 mm (12 pouces), valve de pulvérisation B-0107 de 4,05 L/min (1,15 GPM), cartouches de compression avec contrôles  
du ressort, poignées à levier, flexibles d’alimentation en acier inoxydable de 457 mm avec raccords à compression ½ pouce NPSM /  
5/8 pouce O.D., support mural réglable.
Unità di pre-risciacquo ULTRARINSE, miscelatore a foro singolo per montaggio su ponte, nebulizzatore ULTRARINSE da 254 mm (10”),  
ugello oscillante da 305 mm (12”), valvola a spruzzo B-0107 4,05 l/min (1,15 GPM), cartucce di compressione con controllo a molla,  
maniglie a leva, tubi di alimentazione flessibili in acciaio inossidabile da 457 mm (18”) con raccordi a compressione con diametro esterno  
½” NPSM / 5/8”, staffa a parete regolabile.
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Models Description

B-0113-U12-B

B-0113-U12-CR-B With Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Hot

012447-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Cold

020641-45 ULTRARINSE Diverter Cartridge

Part Image Spare Part Description

B-0044-H Pre-Rinse Sprayer Hose and Gray 
Handle, 1118 mm (44”)

B-0107 Spray Valve, 4.35 L/min (1.15 GPM)

B-10K B-0107 Spray Valve Repair Kit

001121-45 B-0107 Gray Bumper

020667-25
ULTRARINSE Fan Spray Tip, 1.89 L/min 
(0.5 GPM) for 254 mm (10”) Sprayer

Recommended Spare PartsRecommended Spare Parts
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      T & S  U L T R A R I N S E  P R E - R I N S E  U N I T S      T & S  U L T R A R I N S E  P R E - R I N S E  U N I T S T&S ULTRARINSE 
is only compatible 

with T&S B-line 
products

B-0123-Ux  Series UltraRinse Pre-Rinse Units 

ULTRARINSE pre-rinse unit, 203 mm (8”) deck mount mixing faucet, 254 mm (10”) ULTRARINSE sprayer, 305 mm (12”) swing nozzle, 
B-0107 4.05 L/min (1.15 GPM) spray valve, compression cartridges with spring checks, lever handles, adjustable ½” NPT female inlets, 
adjustable wall bracket.
Unidad de preenjuague ULTRARINSE, grifo mezclador de 203 mm para montaje en cubierta, rociador ULTRARINSE de 254 mm (10”),  
boquilla giratoria de 305 mm (12”), válvula rociadora B-0107 de 4,05 L/min (1,15 GPM), cartuchos de compresión con retención por 
resorte, manijas de palanca, entradas hembra NPT de ½” ajustables, soporte de pared ajustable.
ULTRARINSE Vorspüleinheit, 203 mm Mischbatterie zur Bodenmontage, 254 mm (10”) ULTRARINSE Sprühkopf, 305 mm (12”)  
Schwenkdüse, B-0107 Sprühventil mit 4,05 l/min (1,15 GPM),Druckkartuschen mit Federrückschlag, Hebelgriffe, verstellbare ½”-NPT- 
Innengewinde, verstellbare Wandhalterung.
Unité de pré-rinçage ULTRARINSE, mitigeur à montage sur socle 203 mm (8 pouces), pulvérisateur ULTRARINSE 254 mm (10 pouces), 
buse pivotante 305 mm (12 pouces), valve de pulvérisation B-0107 4,05 L/min (1,15 GPM), cartouches de compression avec contrôles du 
ressort, poignées à levier, entrées femelles réglables ½ pouce NPT, support mural réglable.
Unità di pre-risciacquo ULTRARINSE, miscelatore per montaggio su ponte da 203 mm (8”), nebulizzatore ULTRARINSE da 254 mm (10”), 
ugello oscillante da 305 mm (12”), valvola a spruzzo B-0107 4,05 l/min (1,15 GPM), cartucce di compressione con controllo a molla,  
maniglie a leva, ingressi femmina ½” NPT regolabili, staffa a parete regolabile.
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Models Description

B-0123-U12-B

B-0123-U12-CR-B With Ceramic Cartridges

B-0113-U12-B

Part Image Spare Part Description

B-0044-H Pre-Rinse Sprayer Hose and Gray 
Handle, 1118 mm (44”)

B-0107 Spray Valve, 4.35 L/min (1.15 GPM)

B-10K B-0107 Spray Valve Repair Kit

001121-45 B-0107 Gray Bumper

020667-25
ULTRARINSE Fan Spray Tip, 1.89 L/min 
(0.5 GPM) for 254 mm (10”) Sprayer

Optional Installation Kit Spare Part Description

B-0425-M ½” NPT Installation Kit

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Hot

012447-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Cold

020641-45 ULTRARINSE Diverter Cartridge

Recommended Spare Parts
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      T & S  U L T R A R I N S E  P R E - R I N S E  U N I T S T&S ULTRARINSE 
is only compatible 

with T&S B-line 
products

B-0133-Ux  Series Pre-Rinse Units 

ULTRARINSE pre-rinse unit, 203 mm (8”) wall mount mixing faucet, 254 mm (10”) ULTRARINSE sprayer, 305mm (12”) swing nozzle, B-0107 
4.05 L/min (1.15 GPM) spray valve, compression cartridges with spring checks, lever handles, adjustable ½” NPT female inlets, adjustable 
wall bracket.
Unidad de preenjuague ULTRARINSE, grifo mezclador de 203 mm (8”) para montaje en pared, rociador ULTRARINSE de 254 mm (10”),  
boquilla giratoria de 305 mm (12”), válvula rociadora B-0107 de 4,05 L/min (1,15 GPM), cartuchos de compresión con retención por 
resorte, manijas de palanca, entradas hembra NPT de ½” ajustables, soporte de pared ajustable.
ULTRARINSE Vorspüleinheit, 203 mm (8”) Mischbatterie zur Wandmontage, 254 mm (10”) ULTRARINSE Sprühkopf, 305 mm (12”)  
Schwenkdüse, B-0107 Sprühventil mit 4,05 l/min (1,15 GPM), Druckkartuschen mit Federrückschlag, Hebelgriffe, verstellbare ½”-NPT- 
Innengewinde, verstellbare Wandhalterung.
Unité de pré-rinçage ULTRARINSE, mitigeur mural de 203 mm (8 pouces), pulvérisateur ULTRARINSE de 254 mm (10 pouces), buse 
pivotante de 305 mm (12 pouces), valve de pulvérisation B-0107 de 4,05 L/min (1,15 GPM), cartouches de compression avec contrôles du 
ressort, poignées à levier, entrées femelles réglables ½ pouce NPT, support mural réglable.
Unità di pre-risciacquo ULTRARINSE, miscelatore per montaggio a parete da 203 mm (8”), nebulizzatore ULTRARINSE da 254 mm (10”), 
ugello oscillante da 305 mm (12”), valvola a spruzzo B-0107 4,05 l/min (1,15 GPM), cartucce di compressione con controllo a molla,  
maniglie a leva, ingressi femmina ½” NPT regolabili, staffa a parete regolabile.
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B-0133-U12-B

Models Description

B-0133-U12-B

B-0133-U12-CR-B With Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

B-0044-H Pre-Rinse Sprayer Hose and Gray 
Handle, 1118 mm (44”)

B-0107 Spray Valve, 4.35 L/min (1.15 GPM)

B-10K B-0107 Spray Valve Repair Kit

001121-45 B-0107 Gray Bumper

020667-25
ULTRARINSE Fan Spray Tip, 1.89 L/min 
(0.5 GPM) for 254 mm (10”) Sprayer

Optional Installation Kit Spare Part Description

B-0425-M ½” NPT Installation Kit

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Hot

012447-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Cold

020641-45 ULTRARINSE Diverter Cartridge

Recommended Spare Parts
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      T & S  U L T R A R I N S E  F A U C E T S      T & S  U L T R A R I N S E  P R E - R I N S E  U N I T S T&S ULTRARINSE 
is only compatible 

with T&S B-line 
products

B-0200-U18

Models Description

B-0200-U18

B-0200-U18-CR With Ceramic Cartridges

B-0200-U18  Series UltraRinse Faucets 

ULTRARINSE single-hole deck mount mixing faucet, 406 mm (16”) ULTRARINSE sprayer, 457 mm (18”) swing nozzle, compression 
cartridges with spring checks, lever handles, 457 mm (18”) flexible stainless steel supply hoses with ½” NPSM / 5/8” O.D. compression 
connections.
Grifo mezclador ULTRARINSE de un solo orificio para montaje en cubierta, rociador ULTRARINSE de 406 mm (16”), boquilla giratoria de 
457 mm (18”), cartuchos de compresión con retención por resorte, manijas de palanca, mangueras de suministro flexibles de acero  
inoxidable de 457 mm con conexiones de compresión de ½” NPSM / 5/8” O.D.
ULTRARINSE Einloch-Mischbatterie zur Bodenmontage, 406 mm (16””) ULTRARINSE Sprühkopf, 457 mm (18”) Schwenkdüse, 
Druckkartuschen mit Federrückschlag, Hebelgriffe, 457 mm lange flexible Versorgungsschläuche aus Edelstahl mit ½”-NPSM / 
5/8”-AD-Kompressionsverbindungen.
Mitigeur monotrou ULTRARINSE à montage sur socle, douchette ULTRARINSE 406 mm (16 pouces), buse pivotante 457 mm (18 pouces), 
cartouches de compression avec contrôles du ressort, poignées à levier, flexibles d’alimentation inox 457 mm avec ½ pouce NPSM / 
raccords à compression 5/8 pouce O.D.
Miscelatore ULTRARINSE a foro singolo per montaggio su ponte, nebulizzatore ULTRARINSE da 406 mm (16”), ugello oscillante da 457 mm 
(18”), cartucce di compressione con controllo a molla, maniglie a leva, tubi di alimentazione flessibili in acciaio inossidabile da 457 mm 
(18”) con raccordi a compressione con diametro esterno ½” NPSM / 5/8”.
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Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Hot

012447-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Cold

020641-45 ULTRARINSE Diverter Cartridge

020666-25
ULTRARINSE Fan Spray Tip  
1.89 L/min (0.5 GPM) for 254 mm 
(10”) sprayer

Recommended Spare Parts
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      T & S  U L T R A R I N S E  F A U C E T S      T & S  U L T R A R I N S E  F A U C E T S T&S ULTRARINSE 
is only compatible 

with T&S B-line 
products

B-0201-U12

B-0201-U12  Series UltraRinse Faucets 

ULTRARINSE single-hole deck mount mixing faucet, 254 mm (10”) ULTRARINSE sprayer, 305mm (12”) swing nozzle, compression 
cartridges with spring checks, lever handles, 457 mm (18”) flexible stainless steel supply hoses with ½” NPSM / 5/8”  compression  
connections.
Grifo mezclador ULTRARINSE de un solo orificio para montaje en cubierta, rociador ULTRARINSE de 254 mm (10”), boquilla giratoria de 
305 mm (12”), cartuchos de compresión con retención por resorte, manijas de palanca, mangueras de suministro flexibles de acero  
inoxidable de 457 mm con conexiones de compresión de ½” NPSM / 5/8” O.D.
ULTRARINSE Einloch-Mischbatterie zur Bodenmontage, 254 mm (10”) ULTRARINSE Sprühkopf, 305 mm (12”) Schwenkdüse, 
Druckkartuschen mit Federrückschlag, Hebelgriffe, 457 mm lange flexible Versorgungsschläuche aus Edelstahl mit ½”-NPSM /  
5/8”-AD-Kompressionsverbindungen.
Mitigeur monotrou ULTRARINSE à montage sur socle, pulvérisateur ULTRARINSE 254 mm (10 pouces), buse pivotante 305 mm  
(12 pouces), cartouches de compression avec contrôles du ressort, poignées à levier, flexibles d’alimentation inox 457 mm avec  
½ pouce NPSM / raccords à compression  5/8 pouce O.D.
Miscelatore ULTRARINSE a foro singolo per montaggio su ponte, nebulizzatore ULTRARINSE da 254 mm (10”), ugello oscillante da  
305 mm (12”), cartucce di compressione con controllo a molla, maniglie a leva, tubi di alimentazione flessibili in acciaio inossidabile da 
457 mm (18”) con raccordi a compressione con diametro esterno ½” NPSM /  5/8”.
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Models Description

B-0201-U12

B-0201-U12-CR With Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Hot

012447-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Cold

020641-45 ULTRARINSE Diverter Cartridge

020667-25
ULTRARINSE Fan Spray Tip  
1.89 L/min (0.5 GPM) for 254 mm 
(10”) sprayer

Recommended Spare Parts
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      T & S  U L T R A R I N S E  F A U C E T S T&S ULTRARINSE 
is only compatible 

with T&S B-line 
products

B-0220-U18

B-0220-U18  Series UltraRinse Faucets 

ULTRARINSE 203 mm (8”) deck mount mixing faucet, 406 mm (16”) ULTRARINSE sprayer, 457 mm (18”) swing nozzle, compression  
cartridges with spring checks, lever handles, adjustable ½” NPT female inlets.
Grifo mezclador ULTRARINSE de 203 mm (8”) para montaje en cubierta, rociador ULTRARINSE de 406 mm (16”), boquilla giratoria de  
457 mm (18”), cartuchos de compresión con retención por resorte, manijas de palanca, entradas hembra NPT de ½” ajustables.
ULTRARINSE 203 mm (8”) Mischbatterie zur Bodenmontage, 406 mm (16”) ULTRARINSE Sprühkopf, 457 mm (18”) Schwenkdüse,  
Druckkartuschen mit Federrückstellung, Hebelgriffe, verstellbare ½”-NPT-Innengewinde.
Mitigeur ULTRARINSE 203 mm (8 pouces) à montage sur socle, pulvérisateur ULTRARINSE 406 mm (16 pouces), buse pivotante 457 mm 
(18 pouces), cartouches de compression avec contrôles du ressort, poignées à levier, entrées femelles réglables ½ pouce NPT.
Miscelatore ULTRARINSE da 203 mm (8”) per montaggio su ponte, nebulizzatore ULTRARINSE da 406 mm (16”), ugello oscillante da  
457 mm (18”), cartucce di compressione con controllo a molla, maniglie a leva, ingressi femmina ½” NPT regolabili.
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Models Description

B-0220-U18

B-0220-U18-CR With Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Hot

012447-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Cold

020641-45 ULTRARINSE Diverter Cartridge

020666-25
ULTRARINSE Fan Spray Tip  
1.89 L/min (0.5 GPM) for 254 mm 
(10”) sprayer

Optional Installation Kit

B-0425-M ½” NPT Installation Kit

Recommended Spare Parts
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      T & S  U L T R A R I N S E  F A U C E T S T&S ULTRARINSE 
is only compatible 

with T&S B-line 
products

B-0221-U12

B-0221-U12  Series UltraRinse Faucets 

ULTRARINSE  203 mm (8”) deck mount mixing faucet, 254 mm (10”) ULTRARINSE sprayer, 305 mm (12”) swing nozzle, compression 
cartridges with spring checks, lever handles, adjustable ½” NPT female inlets.
Grifo mezclador ULTRARINSE de 203 mm (8”) para montaje en cubierta, rociador ULTRARINSE de 254 mm (10”), boquilla giratoria de  
305 mm (12”), cartuchos de compresión con retención por resorte, manijas de palanca, entradas hembra NPT de ½” ajustables.
ULTRARINSE 203 mm (8”) Mischbatterie zur Bodenmontage, 254 mm (10”) ULTRARINSE Sprühkopf, 305 mm (12”) Schwenkdüse,  
Druckkartuschen mit Federrückstellung, Hebelgriffe, verstellbare ½”-NPT-Innengewinde.
Mitigeur ULTRARINSE 203 mm (8 pouces) à montage sur socle, pulvérisateur ULTRARINSE 254 mm (10 pouces), buse pivotante 305 mm 
(12 pouces), cartouches de compression avec contrôles du ressort, poignées à levier, entrées femelles réglables ½ pouce NPT.
Miscelatore ULTRARINSE da 203 mm (8”) per montaggio su ponte, nebulizzatore ULTRARINSE da 254 mm (10”), ugello oscillante da  
305 mm (12”), cartucce di compressione con controllo a molla, maniglie a leva, ingressi femmina ½” NPT regolabili.
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Models Description

B-0221-U12

B-0221-U12-CR With Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Hot

012447-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Cold

020641-45 ULTRARINSE Diverter Cartridge

020667-25
ULTRARINSE Fan Spray Tip  
1.89 L/min (0.5 GPM) for 254 mm 
(10”) sprayer

Optional Installation Kit

B-0425-M ½” NPT Installation Kit

Recommended Spare Parts
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      T & S  U L T R A R I N S E  F A U C E T S      T & S  U L T R A R I N S E  F A U C E T S T&S ULTRARINSE 
is only compatible 

with T&S B-line 
products

B-0230-U18 Series UltraRinse Faucets 

ULTRARINSE 203 mm (8”) wall mount mixing faucet, 406 mm (16”) ULTRARINSE sprayer, 457 mm (18”) swing nozzle, compression  
cartridges with spring checks, lever handles, adjustable ½” NPT female inlets.
Grifo mezclador ULTRARINSE de 203 mm (8”) para montaje en pared, rociador ULTRARINSE de 406 mm (16”), boquilla giratoria de  
457 mm (18”), cartuchos de compresión con retención por resorte, manijas de palanca, entradas hembra NPT de ½” ajustables.
ULTRARINSE 203 mm (8”) Mischbatterie zur Wandmontage, 406 mm (16”) ULTRARINSE Sprühkopf, 457 mm (18”) Schwenkdüse,  
Druckkartuschen mit Federrückstellung, Hebelgriffe, verstellbare ½”-NPT-Innengewinde.
Mitigeur mural ULTRARINSE 203 mm (8 pouces), pulvérisateur ULTRARINSE 406 mm (16 pouces), buse pivotante 457 mm (18 pouces), 
cartouches de compression avec contrôles du ressort, poignées à levier, entrées femelles réglables ½ pouce NPT.
Miscelatore ULTRARINSE da 203 mm (8”) per montaggio a parete, nebulizzatore ULTRARINSE da 406 mm (16”), ugello oscillante da  
457 mm (18”), cartucce di compressione con controllo a molla, maniglie a leva, ingressi femmina ½” NPT regolabili.
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B-0230-U18

Models Description

B-0230-U18

B-0230-U18-CR With Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Hot

012447-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Cold

020641-45 ULTRARINSE Diverter Cartridge

020667-25
ULTRARINSE Fan Spray Tip  
1.89 L/min (0.5 GPM) for 254 mm 
(10”) sprayer

Optional Installation Kit

B-0425-M ½” NPT Installation Kit

Recommended Spare Parts
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       T & S  U L T R A R I N S E  F A U C E T S T&S ULTRARINSE 
is only compatible 

with T&S B-line 
products

B-0231-U12  Series UltraRinse Faucets 

ULTRARINSE 203 mm (8”) wall mount mixing faucet, 254 mm (10”) ULTRARINSE sprayer, 305 mm (12”) swing nozzle, compression  
cartridges with spring checks, lever handles, adjustable ½” NPT female inlets. 
Grifo mezclador ULTRARINSE de 203 mm (8”) para montaje en pared, rociador ULTRARINSE de 254 mm (10”), boquilla giratoria de  
305 mm (12”), cartuchos de compresión con retención por resorte, manijas de palanca, entradas hembra NPT de ½” ajustables.
ULTRARINSE 203 mm (8”) Mischbatterie zur Wandmontage, 254 mm (10”) ULTRARINSE Sprühkopf, 305 mm (12”) Schwenkdüse,  
Druckkartuschen mit Federrückstellung, Hebelgriffe, verstellbare ½”-NPT-Innengewinde.
Mitigeur mural ULTRARINSE 203 mm (8 pouces), pulvérisateur ULTRARINSE 254 mm (10 pouces), buse pivotante 305 mm (12 pouces), 
cartouches de compression avec contrôles du ressort, poignées à levier, entrées femelles réglables ½ pouce NPT.
Miscelatore ULTRARINSE da 203 mm (8”) per montaggio a parete, nebulizzatore ULTRARINSE da 254 mm (10”), ugello oscillante da  
305 mm (12”), cartucce di compressione con controllo a molla, maniglie a leva, ingressi femmina ½” NPT regolabili.
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B-0231-U12
Models Description

B-0231-U12

B-0231-U12-CR With Ceramic Cartridges

Part Image Spare Part Description

002712-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Hot)

002711-40NS Compression Cartridge & Handle 
Assembly (Cold)

012446-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Hot

012447-25NS Ceramic Cartridge & Handle 
Assembly, Cold

020641-45 ULTRARINSE Diverter Cartridge

020667-25
ULTRARINSE Fan Spray Tip  
1.89 L/min (0.5 GPM) for 254 mm 
(10”) sprayer

Optional Installation Kit

B-0425-M ½” NPT Installation Kit

Recommended Spare Parts
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     T & S  U L T R A R I N S E  F A U C E T  K I T S       T & S  U L T R A R I N S E  F A U C E T S T&S ULTRARINSE 
is only compatible 

with T&S B-line 
products

U12-KIT  ULTRARINSE Kit 

ULTRARINSE Retro-Fit Kit, Sprayer Assembly for 305 mm (12”) Nozzles, 5.68 L/min (1.5 GPM).
Kit de retroinstalación ULTRARINSE, rociador para mangueras de 305 mm (12”), 5,68 L/min (1,5 GPM).
ULTRARINSE Nachrüstsatz, Sprühvorrichtung für 305 mm (12”) Düsen, 5,68 l/min (1,5 GPM).
Kit de mise à niveau ULTRARINSE, assemblage de pulvérisateur pour buses de 305 mm (12 pouces), 5,68 L/min (1,5 GPM).
Kit ULTRARINSE Retro-Fit, gruppo spruzzatore per ugelli da 305 mm (12”), 5,68 l/min (1,5 GPM).
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U12
Models Description

U12-KIT ULTRARINSE Fan Spray Tip 1.89 L/min (0.5 GPM) 
for 254 mm (10”) sprayer

Part Image Spare Part Description

020641-45 ULTRARINSE Diverter Cartridge

020667-25
ULTRARINSE Fan Spray Tip  
1.89 L/min (0.5 GPM) for 254 mm 
(10”) sprayer

Recommended Spare Parts
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       T & S  U L T R A R I N S E  F A U C E T S

The reliability of T&S, now in PREMIUM STAINLESS STEEL

T&S ULTRARINSE 
is only compatible 

with T&S B-line 
products

U18  ULTRARINSE Kit 

ULTRARINSE Retro-Fit Kit, Sprayer Assembly for 457 mm (18”) Nozzles, 5.68 L/min (1.5 GPM).
Kit de retroinstalación ULTRARINSE, rociador para mangueras de 457 mm (18”), 5,68 L/min (1,5 GPM).
ULTRARINSE Nachrüstsatz, Sprühvorrichtung für 457 mm (18”) Düsen, 5,68 l/min (1,5 GPM).
Kit de mise à niveau ULTRARINSE, assemblage de pulvérisateur pour buses de 457 mm (18 pouces), 5,68 L/min (1,5 GPM).
Kit ULTRARINSE Retro-Fit, gruppo spruzzatore per ugelli da 457 mm (18”), 5,68 l/min (1,5 GPM).
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U18

Part Image Spare Part Description

020641-45 ULTRARINSE Diverter Cartridge

020666-25
ULTRARINSE Fan Spray Tip  
1.14 L/min (0.3 GPM) for 305 mm 
(12”) sprayer

Recommended Spare Parts
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The reliability of T&S, now in PREMIUM STAINLESS STEEL
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TM

The Reliability of T&S, now in
PREMIUM STAINLESS STEEL

Brushed Satin Finish

Lead-Free

Add-On Faucets

TM

Designed To Last

S-0113-A12-B

√ Superior-grade stainless steel

√ Unparalleled build quality

√ Surprisingly affordable

√ 5-year warranty 

WARRANTY5YEAR

TM

T&S’ EVERSTEEL LINE:
A CLASS BY ITSELF

T&S’ EVERSTEEL OPTIONS 
ARE AVAILABLE IN:
• Manual faucets
• Pre-rinse units
• Low profile pre-rinse units
• Spray valves
• Glass fillers
• Accessories

DESIGNED TO MEET THE 
FOLLOWING COMPLIANCE / 
CERTIFICATIONS
• CSA
• NSF
• DVGW
• WaterMark
• PUB
• SASO

TRUE STAINLESS STEEL
Heavy-duty construction  
with stainless steel provides  
commercial-duty durability

Easy To Clean

Proven T&S Design

Quarter-Turn Cartridges
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STAINLESS STEEL PRE-RINSE UNITS

S-0113-B

S-0113-B  Series Pre-Rinse Units 
Stainless steel pre-rinse unit, single-hole deck mount mixing faucet, S-0107 4.35 L/min (1.15 GPM) spray valve, compression  
cartridges with spring checks, lever handles, 457 mm (18”) stainless steel supply hoses with G½” female swivel fittings, adjustable 
wall bracket.
Unidad de preenjuague de acero inoxidable, grifo mezclador de un solo orificio para montaje en cubierta, válvula rociadora S-0107 
de 4,35 L/min (1,15 GPM), cartuchos de compresión con retención por resorte, manijas de palanca, mangueras de suministro de acero 
inoxidable de 457 mm (18”) con adaptador giratorio hembra G½”, soporte de pared ajustable.
Vorspüleinheit aus Edelstahl, Einloch-Mischbatterie zur Bodenmontage, S-0107 Sprühventil mit 4,35 l/min (1,15 GPM), Kompression-
skartuschen mit Federrückschlag, Hebelgriffe, 457 mm (18”) Edelstahl-Zulaufschläuche mit G½”-Drehverschraubungen, verstellbare 
Wandhalterung.
Unité de pré-rinçage en acier inoxydable, mitigeur à montage sur socle monotrou, valve de pulvérisation S-0107 de 4,35 L/min 
(1,15 GPM), cartouches de compression avec contrôles du ressort, poignées de levier, tuyaux d’alimentation en acier inoxydable de 
457 mm (18 pouces) avec raccords pivotants G½ pouce femelles, support mural réglable.
Unità di pre-risciacquo in acciaio inossidabile, miscelatore a foro singolo per montaggio su ponte, valvola a spruzzo S-0107 4,35 l/min 
(1,15 GPM), cartucce di compressione con controllo a molla, maniglie a leva, tubi di alimentazione in acciaio inossidabile da 457 mm 
(18”) con raccordi girevoli femmina G½”, staffa a parete regolabile.
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For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

Other Models Description

S-0113-B

S-0113-BJ With S-0107-J  4.05 L/min (1.07 GPM) stainless steel spray valve

S-0113-BY With S-0107-Y 4.35 L/min (1.15 GPM) stainless steel new style spray valve

S-0113-A12-B With 305 mm (12”) stainless steel add-on faucet

S-0113-A12-BJ With 305 mm (12”) stainless steel add-on faucet and S-0107-J spray valve

S-0113-A12-BY With 305 mm (12”) stainless steel add-on faucet and S-0107-Y new style 
spray valve

Part Image Spare Part Description

S002712-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Hot)

S002711-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Cold)

S012443-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Hot)

S012442-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Cold)

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

S-0044-H2A With 305 mm (12”) stainless steel 
add-on faucet

S-0107 Stainless Steel 4.35 L/min  
(1.15 GPM) Spray

S-0107-J Stainless Steel 4.05 L/min  
(1.07 GPM) Spray

S-0107-Y New Style Stainless Steel  
4.35 L/min (1.15 GPM) Spray

Recommended Spare Parts
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STAINLESS STEEL PRE-RINSE UNITS

For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

S-0133-B  Series Pre-Rinse Units 
Stainless steel pre-rinse unit, 203 mm (8”) wall mount mixing faucet, S-0107 4.35 L/min (1.15 GPM) spray valve, compression  
cartridges with spring checks, lever handles, adjustable ½” NPT female inlets, adjustable wall bracket.
Unidad de preenjuague de acero inoxidable, grifo mezclador de montaje en pared de 203 mm (8”), válvula rociadora S-0107  
de 4,35 L/min (1,15 GPM), cartuchos de compresión con retención por resorte, manijas de palanca, entradas hembra NPT de  
½” ajustables, soporte de pared ajustable.
Vorspüleinheit aus Edelstahl, 203 mm (8”) Mischbatterie zur Wandmontage, S-0107 4,35 l/min (1,15 GPM) Sprühventil,  
Kompressionskartuschen mit Federrückschlag, Hebelgriffe, verstellbare ½”-NPT-Innengewinde, verstellbare Wandhalterung.
Unité de pré-rinçage en acier inoxydable, mitigeur mural de 203 mm (8 pouces), valve de pulvérisation S-0107 de 4,35 L/min 
(1,15 GPM), cartouches de compression avec contrôles du ressort, poignées de levier, entrées femelles réglables ½ pouce NPT,  
support mural réglable.
Unità di pre-risciacquo in acciaio inossidabile, miscelatore da 203 mm (8”) per montaggio a parete, valvola a spruzzo S-0107  
4,35 l/min (1,15 GPM), cartucce di compressione con controllo a molla, maniglie a leva, ingressi femmina ½” NPT regolabili, staffa  
a parete regolabile.
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S-0133-B

Part Image Spare Part Description

S002712-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Hot)

S002711-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Cold)

S012443-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Hot)

S012442-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Cold)

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

S-0044-H2A With 305 mm (12”) stainless steel 
add-on faucet

S-0107 Stainless Steel 4.35 L/min  
(1.15 GPM) Spray

S-0107-J Stainless Steel 4.05 L/min  
(1.07 GPM) Spray

S-0107-Y New Style Stainless Steel  
4.35 L/min (1.15 GPM) Spray

Recommended Spare Parts

Other Models Description

S-0133-B

S-0133-BJ With S-0107-J  4.05 L/min (1.07 GPM) stainless steel spray valve

S-0133-BY With S-0107-Y 4.35 L/min (1.15 GPM) stainless steel new style spray valve

S-0133-A12-B With 305 mm (12”) stainless steel add-on faucet

S-0133-A12-BJ With 305 mm (12”) stainless steel add-on faucet and S-0107-J spray valve

S-0133-A12-BY With 305 mm (12”) stainless steel add-on faucet and S-0107-Y new style 
spray valve
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STAINLESS STEEL MINI PRE-RINSE UNITS

For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

SMPK-2DLN-06

SMPK-2DLN-x and SMPM-2DLN-x  Low Profile Pre-Rinse Units 
Stainless steel low profile pre-rinse unit, single-hole deck mount mixing faucet, 152 mm (6”) swing nozzle, S-0107 4.35 L/min  
(1.15 GPM) spray valve, compression cartridges with spring checks, lever handles, 457 mm (18”) stainless steel supply hoses with 
G½” female swivel fittings, adjustable wall bracket.
Unidad de preenjuague de perfil bajo de acero inoxidable, grifo mezclador de un solo orificio para montaje en cubierta, boquilla 
giratoria de 152 mm (6”), válvula rociadora S-0107 de 4,35 L/min (1,15 GPM), cartuchos de compresión con retención por resorte, 
manijas de palanca, mangueras de suministro de acero inoxidable de 457 mm (18”) con adaptador giratorio hembra G½”, soporte de 
pared ajustable.
Flache Vorspüleinheit aus Edelstahl, Einloch-Mischbatterie zur Bodenmontage, 152 mm (6”) schwenkbare Düse, S-0107 Sprühventil 
mit 4,35 l/min (1,15 GPM), Kompressionskartuschen mit Federrückschlag, Hebelgriffe, 457 mm (18”) Edelstahl-Zulaufschläuche mit 
G½”-Drehverschraubungen, verstellbare Wandhalterung.
Unité de pré-rinçage surbaissée en acier inoxydable, mitigeur à montage sur socle monotrou, buse pivotante de 152 mm (6 pouces), 
valve de pulvérisation S-0107 de 4,35 L/min (1,15 GPM), cartouches de compression avec contrôles du ressort, poignées de levier, 
tuyaux d’alimentation en acier inoxydable de 457 mm (18 pouces) avec raccords pivotants G½ pouce femelle, support mural réglable.
Unità di pre-risciacquo a profilo basso in acciaio inossidabile, miscelatore a foro singolo per montaggio su ponte, ugello oscillante da 
152 mm (6”), valvola a spruzzo S-0107 4,35 l/min (1,15 GPM), cartucce di compressione con controllo a molla, maniglie a leva, tubi di 
alimentazione in acciaio inossidabile da 457 mm (18”) con raccordi girevoli femmina G½”, staffa a parete regolabile.
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Part Image Spare Part Description

S002712-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Hot)

S002711-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Cold)

S012443-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Hot)

S012442-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Cold)

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

S-0044-H2A With 305 mm (12”) stainless steel 
add-on faucet

S-0107 Stainless Steel 4.35 L/min  
(1.15 GPM) Spray

S-0107-J Stainless Steel 4.05 L/min  
(1.07 GPM) Spray

S-0107-Y New Style Stainless Steel  
4.35 L/min (1.15 GPM) Spray

Recommended Spare Parts

Other Models Description

SMPK-2DLN-06

SMPM-2DLN-06 With S-0107-J 4.05 L/min (1.07 GPM) stainless steel spray valve

SMPF-2DLN-06 With S-0107-Y 4.35 L/min (1.15 GPM) stainless steel new style spray valve

SMPK-2DLN-08 With 203 mm (8”) stainless steel add-on faucet

SMPM-2DLN-08 With 203 mm (8”) stainless steel add-on faucet and S-0107-J 4.05 L/min 
(1.07 GPM) stainless steel spray valve  

SMPF-2DLN-08 With 203 mm (8”) stainless steel add-on faucet and  S-0107-Y 4.35 L/min 
(1.15 GPM) stainless steel new style spray valve
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STAINLESS STEEL MINI PRE-RINSE UNITS

For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

SMPK-8WLN-06 and SMPM-8WLN-06  Low Profile Pre-Rinse Units 
Stainless steel low profile pre-rinse unit, 203 mm (8”) wall mount mixing faucet, 203 mm (8”) swing nozzle, S-0107 4.35 L/min 
(1.15 GPM) spray valve, compression cartridges with spring checks, lever handles, adjustable ½” NPT female inlets, adjustable wall 
bracket.
Unidad de preenjuague de perfil bajo de acero inoxidable, grifo mezclador de montaje en pared de 203 mm (8”), boquilla giratoria 
de 203 mm (8”), válvula rociadora S-0107 de 4,35 L/min (1,15 GPM), cartuchos de compresión con retención por resorte, manijas de 
palanca, entradas hembra NPT de ½” ajustables, soporte de pared ajustable.
Flache Vorspüleinheit aus Edelstahl, 203 mm (8”) Mischbatterie zur Wandmontage, 203 mm (8”) schwenkbare Düse, S-0107  
4,35 l/min (1,15 GPM) Sprühventil, Kompressionskartuschen mit Federrückschlag, Hebelgriffe, verstellbare ½”-NPT-Innengewinde, 
verstellbare Wandhalterung.
Unité de pré-rinçage surbaissée en acier inoxydable, mitigeur mural de 203 mm (8 pouces), buse pivotante de 203 mm (8 pouces), 
valve de pulvérisation S-0107 de 4,35 L/min (1,15 GPM), cartouches de compression avec contrôles du ressort, poignées de levier, 
entrées femelles réglables ½ pouce NPT, support mural réglable.
Unità di pre-risciacquo a profilo basso in acciaio inossidabile, miscelatore da 203 mm (8”) per montaggio a parete, ugello oscillante 
da 203 mm (8”), valvola a spruzzo S-0107 4,35 l/min (1,15 GPM), cartucce di compressione con controllo a molla, maniglie a leva, 
ingressi femmina ½” NPT regolabili, staffa a parete regolabile.
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SMPK-8WLN-06

Other Models Description

SMPK-8WLN-06

SMPM-8WLN-06 With S-0107-J 4.05 L/min (1.07 GPM) stainless steel spray valve

SMPF-8WLN-06 With S-0107-Y 4.35 L/min (1.15 GPM) stainless steel new style 
spray valve

Part Image Spare Part Description

S002712-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Hot)

S002711-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Cold)

S012443-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Hot)

S012442-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Cold)

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

S-0024-H2A 610 mm (24”) Flexible Stainless 
Steel Hose

S-0107 Stainless Steel 4.35 L/min  
(1.15 GPM) Spray

S-0107-J Stainless Steel 4.05 L/min  
(1.07 GPM) Spray

S-0107-Y New Style Stainless Steel  
4.35 L/min (1.15 GPM) Spray

Recommended Spare Parts
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STAINLESS STEEL FAUCETS

For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

S-0231

S-0231  Pantry Faucet 

Stainless steel 203 mm (8”) wall mount mixing faucet, 305 mm (12”) swing nozzle, compression cartridges with spring checks, lever 
handles, adjustable ½” NPT female inlets.
Grifo mezclador de acero inoxidable de 203 mm (8”) de montaje en pared, boquilla giratoria de 305 mm (12”), cartuchos de  
compresión con retención por resorte, manijas de palanca, entradas hembra NPT de ½” ajustables.
Edelstahl-Mischbatterie zur Wandmontage, 203 mm (8”), 305 mm (12”) Schwenkauslauf, Druckkartuschen mit Federrückstellung, 
Hebelgriffe, verstellbare ½”-NPT-Innengewinde.
Mitigeur mural en acier inoxydable de 203 mm (8 pouces), buse pivotante de 305 mm (12 pouces), cartouches de compression avec 
contrôles du ressort, poignées de levier, entrées femelles réglables ½ pouce NPT.
Miscelatore da 203 mm (8”) per montaggio a parete, ugello oscillante da 305 mm (12”), cartucce di compressione con controllo a 
molla, maniglie a leva, ingressi femmina ½” NPT regolabili.
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Part Image Spare Part Description

S002712-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Hot)

S002711-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Cold)

S062X Stainless Steel 145 mm (6”) 
Gooseneck Nozzle

011429-45 (2) Brown Swivel Sleeves for Nozzle

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

001074-45 Black Replacement O-Ring for 
Nozzle

014200-45 Star Washer, Anti-Rotation

S012443-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Hot)

S012442-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Cold)
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STAINLESS STEEL FAUCETS

S-0300   Pantry Faucet 

Stainless steel single-hole deck mount mixing faucet, 152 mm (6”) gooseneck nozzle, 457 mm (18”) stainless steel supply hoses with 
G½” female swivel fittings.
Grifo mezclador de acero inoxidable de un solo orificio para montaje en cubierta, boquilla cuello de cisne de 152 mm (6”), mangueras 
de suministro de acero inoxidable de 457 mm (18”) con adaptador giratorio hembra G½”.
Einloch-Mischbatterie aus Edelstahl zur Bodenmontage, 152 mm (6”) Schwanenhalsdüse, 457 mm (18”) Edelstahl-Zulaufschläuche 
mit G½”-Drehverschraubungen.
Mitigeur à montage sur socle monotrou en acier inoxydable, buse col de cygne de 152 mm (6 pouces), tuyaux d’alimentation en acier 
inoxydable de 457 mm (18 pouces) avec raccords pivotants G½ pouce femelles.
Miscelatore a foro singolo in acciaio inossidabile per montaggio su ponte, ugello a collo di cigno da 152 mm (6”), tubi di alimentazi-
one in acciaio inossidabile da 457 mm (18”) con raccordi girevoli femmina G½”.
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S-0300

For more model 
variations, go to 

www.tsbrass.com

Part Image Spare Part Description

S002712-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Hot)

S002711-30NS
Stainless Steel Replacement 
Cartridge & Lever Handle Assembly 
(Cold)

S062X Stainless Steel 145 mm (6”) 
Gooseneck Nozzle

011429-45 (2) Brown Swivel Sleeves for Nozzle

Recommended Spare Parts

Part Image Spare Part Description

001074-45 Black Replacement O-Ring for 
Nozzle

014200-45 Star Washer, Anti-Rotation

S012443-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Hot)

S012442-30NS Stainless Steel Replacement 
Cartridge (Cold)

Recommended Spare Parts
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STAINLESS STEEL ACCESSORIES

S-0155-LNEZ                                                                 
Stainless steel EasyInstall add-on faucet,  
¼ turn compression cartridge, lever handle,  
without nozzle.
Grifo complementario EasyInstall de acero  
inoxidable, cartucho de compresión 1/4 de giro, manija 
de palanca, sin boquilla.
EasyInstall-Aufsatzarmatur aus Edelstahl, 1/4-Dreh- 
Kompressionskartusche, Hebelgriff, ohne Düse.
Robinet d’appoint EasyInstall en acier inoxydable, 
cartouche de compression 1/4 de tour, poignée à levier, 
sans buse.
Rubinetto aggiuntivo EasyInstall in acciaio inossidabile, 
cartuccia di compressione 1/4 di giro, maniglia a leva, 
senza ugello.

S059X                                                                       
Stainless steel 153 mm (6”) swing  
nozzle with stream regulator outlet.
Boquilla giratoria de acero inoxidable de  
153 mm (6”) con salida de regulador de chorro.
153 mm (6”) Edelstahl-Schwenkdüse mit 
Strahlreglerausgang.
Buse pivotante en acier inoxydable de 153 mm 
(6 pouces) avec sortie de régulateur de jet.
Ugello oscillante da 153 mm (6”) in acciaio 
inossidabile con regolazione del flusso in uscita.

S062X                                                                
Stainless steel 305mm (12”) swing  
nozzle with stream regulator outlet.
Boquilla giratoria de acero inoxidable de  
305 mm (12”) con salida de regulador de chorro.
305 mm (12”) Edelstahl-Schwenkdüse mit 
Strahlreglerausgang.
Buse pivotante en acier inoxydable de 305 mm 
(12 pouces) avec sortie de régulateur de jet.
Ugello oscillante da 305 mm (12”) in acciaio inos-
sidabile con regolazione del flusso in uscita.

S-0107                                                                     
Stainless steel 4.35 L/min 
(1.15 GPM) spray valve (blue).
Válvula rociadora de acero  
inoxidable de 4,35 L/min (1,15 GPM) (azul).
Edelstahl 4,35 l/min (1,15 GPM) Sprühventil 
(blau).
Valve de pulvérisation en acier inoxydable 
(bleu) 4,35 L/min (1,15 GPM).
Valvola a spruzzo (blu) in acciaio inossidabile 
4,35 l/min (1,15 GPM).
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S-0107-J                                                                   
Stainless steel 4.05 L/min  
(1.07 GPM) spray valve (blue).
Válvula rociadora de acero  
inoxidable de 4,05 L/min (1,07 GPM) (azul).
Edelstahl 4,05 l/min (1,07 GPM) Sprühventil 
(blau).
Valve de pulvérisation en acier inoxydable 
(bleu) 4,05 L/min (1,07 GPM).
Valvola a spruzzo (blu) in acciaio inossidabile 
4,05 l/min (1,07 GPM).
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S-0970-FEZ                                                                            
Stainless steel EasyInstall vacuum breaker kit, dual 
check valve with intermediate vent, designed for 
continous pressure

Kit interruptor de vacío EasyInstall de acero inox-
idable, válvula de doble control con ventilación 
intermedia, diseñado para presión continua.
EasyInstall-Vakuumbrecher-Bausatz aus 
Edelstahl, Doppelrückschlagventil mit Zwische-
nentlüftung, ausgelegt für kontinuierlichen 
Druck.
Kit brise-vide EasyInstall en acier inoxydable, 
double clapet anti-retour avec évent intermédi-
aire, conçu pour une pression continue.

Kit rompivuoto EasyInstall in acciaio inossidabile, 
doppia valvola di ritegno con sfiato intermedio, 
progettato per una pressione continua.
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S-0107-Y                                                                  
Stainless steel 4.35 L/min 
(1.15 GPM) new style spray  
valve (blue).
Válvula rociadora de acero inoxidable de  
4,05 L/min (1,07 GPM) (azul).
Edelstahl 4,05 l/min (1,07 GPM) Sprühventil 
(blau).
Valve de pulvérisation en acier inoxydable 
(bleu) 4,05 L/min (1,07 GPM).
Valvola a spruzzo (blu) in acciaio inossidabile 
4,05 l/min (1,07 GPM).
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STAINLESS STEEL ACCESSORIES

S-0230-LN                                                           
Stainless steel 203 mm (8”) wall mount  
mixing faucet base, accepts swivel nozzles,  
adjustable ½” NPT female inlets, without nozzle
Base de grifo mezclador de acero inoxidable de  
203 mm (8”) de montaje en pared, admite boquillas 
ajustables, entradas hembra NPT de ½” ajustables, 
sin boquilla.
203 mm (8”) Mischbatterie aus Edelstahl zur 
Wandmontage, für schwenkbare Düsen, verstellbare 
½”-NPT-Innengewinde, ohne Düse.
Base de mitigeur mural en acier inoxydable de 
203 mm (8 pouces), accepte les buses pivotantes, 
entrées femelles réglables ½ pouce NPT, sans buse.
Base per miscelatore da 203 mm (8”) per montaggio 
a parete, compatibile con ugelli rotanti, ingressi 
femmina ½” NPT regolabili, senza ugello.
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S-0200-LN                                                                        
Stainless steel single-hole deck mount  
mixing faucet base, accepts swivel nozzles,  
457 mm (18”) stainless steel supply hoses  
with G½” female swivel fittings, without  
nozzle.
Base de grifo mezclador de acero inoxidable  
de un solo orificio para montaje en cubierta,  
admite boquillas ajustables, mangueras de  
suministro de acero inoxidable de 457 mm (18”) con 
adaptador giratorio hembra G½2”, sin boquilla.
Einloch-Mischbatterie aus Edelstahl für die Boden-
montage, für schwenkbare Düsen, 457 mm (18”) 
Edelstahl-Zulaufschläuche mit G½”-Drehverschrau-
bungen, ohne Düse.
Base de mitigeur monotrou à montage sur socle 
en acier inoxydable, tolère les buses pivotantes, 
tuyaux d’alimentation en acier inoxydable de 
457 mm (18 pouces) avec raccords pivotants femelles 
G½ pouce, sans buse.
Base per miscelatore a foro singolo in acciaio inossid-
abile per montaggio su ponte, compatibile con ugelli 
rotanti, tubi di alimentazione in acciaio inossidabile 
da 457 mm (18”) con raccordi girevoli femmina G½”, 
senza ugello.
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S-TEE-RGD                                                                
Stainless steel rigid tee assembly, 3/8” NPT female x  
3/8” NPT male, designed for use on pre-rinse riser pipe.
Ensamble rígido en T de acero inoxidable, hembra 
NPT de 3/8” x macho NPT de 3/8”, diseñado para usar en 
tubería ascendente preenjuague.
Starres T-Stück aus Edelstahl, 3/8”-NPT-Innengewinde 
x 3/8”-NPT-Außengewinde, zur Verwendung an Vor-
spül-Steigrohren.
Té rigide en acier inoxydable, 3/8 pouce NPT femelle 
x 3/8 pouce NPT mâle, conçu pour être utilisé sur la 
colonne montante de pré-rinçage.
Gruppo a T rigido in acciaio inossidabile, 3/8” NPT 
femmina x 3/8” NPT maschio, progettato per l’utilizzo su 
tubo di risalita prerisciacquo.
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S133X                                                                             
Stainless steel swivel gooseneck, 145mm (6”) 
reach, 261 mm (10”) height, with stream  
regulator outlet.
Grifo giratorio cuello de cisne, de acero  
inoxidable, alcance de 145 mm (6”), altura  
261 mm (10”) con salida de regulador de chorro.
Schwenkbarer Schwanenhals aus Edelstahl,  
145 mm (6”) Reichweite, 261 mm (10”) Höhe, mit 
Strahlreglerausgang.
Col de cygne pivotant en acier inoxydable, portée 
de 145 mm (6 pouces), hauteur de 261 mm 
(10 pouces) avec sortie de régulateur de jet.
Collo di cigno girevole in acciaio inossidabile, 
braccio 145 mm (6”), altezza 261 mm (10”), con 
regolazione del flusso in uscita.
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S060X                                                                     
Stainless steel 204mm (8”) swing  
nozzle with stream regulator outlet
Boquilla giratoria de acero inoxidable de 204 mm 
(8”) con salida de regulador de chorro
204 mm (8”) Edelstahl-Schwenkdüse mit Strahl-
reglerausgang
Buse pivotante en acier inoxydable de 204 mm 
(8 pouces) avec sortie de régulateur de jet
Ugello oscillante da 204 mm (8”) in acciaio  
inossidabile con regolazione del flusso in uscita.
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S020795-30                                                                
Stainless steel new style grip handle (blue).
Mando de acero inoxidable de nuevo estilo (azul).
Neuer Griff aus Edelstahl (blau).
Poignée inoxydable nouveau design en acier 
inoxydable (bleu).
Impugnatura tipo nuovo in acciaio inossidabile 
(blu).

GER

ESP

EN

FR

ITA

GER

ESP

EN

FR

ITA

GER

ESP

EN

FR

ITA

GER

ESP

EN

FR

ITA

GER

ESP

EN

FR

ITA

S018200-30                                                                
Stainless steel live swivel for pre-rinse hoses and 
spray valves.
Conector giratorio de acero inoxidable para 
mangueras de preenjuague y válvulas rociadoras.
Drehgelenk aus Edelstahl für Vorspülschläuche 
und Sprühventile.
Pivot tournant en acier inoxydable pour tuyaux de 
pré-rinçage et valves de pulvérisation.
Snodo in acciaio inox per tubi di prerisciacquo e 
valvole a spruzzo.
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